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Аннотация
«Любовь на миллионы»  – это роман, где многомиллионное

наследство спрятано за неизвестным женским именем, а любовь
становится единственным ключом к разгадке.– Кто она? Ангел
из прошлого или …?Та, что спасла и исчезла?Почему лучшие
сыщики оказались бессильны?Что за сила мешает разгадать
таинственное исчезновение?Что за игра, где на кону – миллионы?
Это не просто история о наследстве. Это поиск любви, которую
не смогли забыть.И, возможно, именно ты найдёшь ту, которую
он искал и не нашел.
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ПРОЛОГ

 
Его любовь, которая продолжает жить вопреки тому, что

он умер пятьдесят лет назад.
Имя, которое осталось лишь эхом в ночи.
Многомиллионное наследство в Швейцарском банке, ко-

торое пока никто не смог получить.
Почему человек, переживший ад концлагерей – Аушви-

ца и Маутхаузена, спустя годы оставил миллионы не своим
родным, а призраку из далёкого госпиталя?

Что за женщина с глазами, в которых светилась жизнь, во-
шла тогда в палату умирающего – и исчезла, не оставив даже
тени?

Почему даже самые опытные частные детективы не смог-
ли найти ни свидетельств её существования, ни следов её ис-
чезновения?

На фото, вырезанном из старой газеты, лицо. Лишь под-
пись: «Браха?» – с вопросом вместо настоящих имени и фа-
милии. Кто написал? Кто сомневался?

Что за сила связала девушку с тем, кто не знал, будет ли
жить до утра?

Почему каждый, кто пытается её найти, сталкивается
с мёртвыми концами, поддельными именами, молчанием ар-
хивов и… странными случайностями?

Кто она была – юная санитарка, ангел из небытия… или



 
 
 

случайная свидетельница, которая знала слишком много?
Почему её имя звучит в  завещании, но  не  значится ни

в одной официальной ведомости освобождённых?
Почему никто не задавался вопросом, куда делась моло-

дая девушка, так самоотверженно спасавшая жизни?
Существует ли она?
Жива ли?
Остались ли у неё потомки?
И  если да… найдётся  ли кто-то, кто сможет связать

этот узел воедино и открыть дверь к сокровищам, скрытым
за этой историей любви?

Что если вся история – лишь витиеватая легенда, создан-
ная, чтобы скрыть настоящее?

Или наоборот… что если легенда  – это всё, что оста-
лось от  любви, пережившей концлагерь, годы, состояния
и смерть?

И кто ты – тот, кто листает эти страницы? Очередной чи-
татель?.. Или кто-то, в  чьих жилах течёт кровь той самой
женщины?

Ты ведь уже начал искать её, правда?
Любовь. Потеря. Загадка.
«ЛЮБОВЬ на МИЛЛИОНЫ» – это не просто роман.
– Это история любви, о которой писали газеты в Америке

и Европе, а  в России показывали сюжет в передаче «Жди
меня» по первому каналу телевидения.

– Это головоломка, в которой спрятаны ключи к истине.



 
 
 

– Это тайна, которая держит в напряжении до последней
страницы. Это шанс кардинально изменить жизнь, который,
возможно, ждёт именно тебя.



 
 
 

 
Глава 1. Воспоминания о любви

 
Весна 1975 года. Лос-Анджелес.
Резиденция Самуэля Ландау утопала в зелени. Её окру-

жал великолепный сад, раскинувшийся на несколько гекта-
ров, где каждый уголок хранил следы его прошлого. Вдали
мерцала лазурная гладь океана, переливаясь серебром в лу-
чах солнца, а за особняком величественно поднимались го-
ры, словно оберегая этот мир от времени и перемен. Воздух
наполнен ароматами жасмина и виноградных лоз, что тяну-
лись вверх по каменным стенам террасы.

Зеленая трава мягко подминалась под шагами, как будто
сама природа предвкушала что-то особенное. На мраморном
столике у террасы ветер перебирал страницы старого номера
журнала, раскрытого на заголовке «Ювелир ищет свою лю-
бовь», украшенном портретом молодой девушки – Брахи.

В спальне настежь распахнуто окно. Мягкий свет прони-
кал внутрь, скользя по роскошному убранству, будто из вол-
шебной сказки. На прикроватном столике – графин с водой
и стакан; рядом – фрукты словно застывшие в ожидании по-
сланники уходящего времени. На широкой кровати, больше
похожей на царскую, лежал Самуэль. Старик был неподви-
жен, дыхание его едва улавливалось. Лишь взгляд, устрем-
лённый в потолок, говорил о том, что жизнь ещё теплилась
в  его утомлённом теле. Его мысли кружили вокруг одно-



 
 
 

го – воспоминаний о той, кого он безумно любил последние
тридцать лет своей жизни.

– Без Брахи всё это – ничто, – прошептал он с нотками го-
речи и ностальгии. Его слова, подобно мелодии из далёкого
прошлого, наполнили пространство воспоминаниями о сча-
стье и утрате:

«Судьба одарила меня благами – богатством, успехом, лю-
бимым делом, долгой жизнью… Но отняла самое дорогое –
вначале семью, а затем и новую любовь, оказавшуюся небом
посланным ангелом, когда смерть дышала мне прямо в ли-
цо. Желание вернуть утраченное счастье обернулось много-
летними поисками, порой доводившими меня до грани безу-
мия. Мои усилия найти Браху состарились вместе со мной.
Я слаб, и силы покидают моё дряхлое тело. Безболезненный
уход в мир иной – то единственное, о чём я сейчас мечтаю».

Внезапный порыв ветра всколыхнул занавески, врывая
лёгкость, как будто сам воздух захотел напомнить о том, что
всё еще возможно… Самуэль почувствовал, как атмосфе-
ра в  комнате изменилась, наполняясь чем-то неуловимым
и волнующим. Он медленно повернул голову к окну и его
сердце учащенно забилось.

В  мягком солнечном свете, проникающем сквозь окно,
стояла она  – Браха. Её белое платье казалось сотканным
из облаков, а взгляд был полон нежности и тепла.

– Браха… – тихо произнёс он, словно боясь разрушить
волшебство момента.



 
 
 

Девушка улыбнулась и  приблизилась, её шаги тихие
и изящные, словно нежные звуки арфы. Осторожно присев
на край кровати, она нежно улыбается старику, чьи глаза на-
полняются слезами радости.

– Это… ты?.. Даже не верится, что это… ты…
Самуэль, протянул к ней дрожащую руку, как будто опа-

саясь, что это явление вдруг растворится в воздухе.
– Всё хорошо… Всё хорошо.
Голос Брахи подобен сладкой мелодии, которая успокаи-

вает его душу.
По  щеке Самуэля катится слеза, олицетворяющая годы

утрат и страданий.
– Любимая… Я так долго искал тебя, и не смог найти, –

говорит он с интонацией тяжелых воспоминаний.
– Не волнуйся. Я здесь. Только не волнуйся, – ответила

Браха с нежностью и заботой, как ангел-хранитель, дарую-
щий покой.

– Почему всё так? Я умираю.
В голосе Самуэля проскользнули нотки безысходности.
– Нет. Что ты? Ты говорил мне, что я – твой ангел-храни-

тель. Помнишь?
Голос Брахи звучал мягко, как музыка.
– Да… конечно, помню.
Его голос дрогнул, наполненный слезами и надеждой.
– Твои губы сухие, я дам тебе воды. А потом… мы будем

говорить с тобой. Хорошо? – с улыбкой продолжила она, на-



 
 
 

ливая бокал воды и поднося его к его губам.
–  Пей… Пей…  – шепчет Браха, когда Самуэль делает

несколько глотков.
– Теперь мы вместе. И, никогда больше не расстанемся, –

уверенно сказала Браха, нежно поглаживая его руку.
Самуэль улыбнулся, его сердце наполнилось покоем и бес-

конечным счастьем.
Вдруг пространство вокруг качнулось и  начало менять-

ся, растворяясь в тумане воспоминаний. Комната исчезала,
уступая место образам прошлого, и Самуэль почувствовал,
как его сознание уносится в то далёкое время, когда их лю-
бовь только зарождалась.



 
 
 

 
Глава 2. Шанс на жизнь

 
Май 1945 года, Австрия.
Город Линц застыл в тишине, гулкой и тревожной, буд-

то сам воздух боялся напоминать о мире, которого больше
не было.

Госпиталь, переоборудованный из  казармы, дышал бо-
лью. Внутри госпиталя, окутанного запахами хлорки и дез-
инфекции, ощущалась атмосфера грусти с нотками отчая-
ния. Казалось, сами стены – бледные, стерильные – впитали
в себя крики и шепоты надежды. Коридоры, длинные и по-
лутёмные, словно застывшие тени, хранили в себе воспоми-
нания о том, что война унесла с собой.

Больничная палата, огромная и  холодная, напоминала
склад человеческого горя. Ряды железных кроватей слива-
лись в единое пространство, где одни умирали, другие цеп-
лялись за жизнь. Узники концлагерей и солдаты – всех объ-
единило одно: желание выжить любой ценой.

Распахнулись двери и в палату ввезли каталку, на которой
вытянутый в неподвижности, лежал Шмуль.

Он был похож на  человека, которого забыли вернуть
из ада. Его иссушенное тело – обтянутый кожей скелет, обре-
менённый тяжестью пережитых страданий, напоминал лишь
тень человека. Каждая кость, каждый сустав – крик о боли,
а  разум, словно окутанный тёмным туманом, искал выход



 
 
 

из бездны, в которую он погрузился. Он уже не мог ни есть,
ни пить. Казалось, смерть была неизбежной, и он почти при-
нял её, как спасение от мучений.

Внутренний взгляд Шмуля устремлён в длинный тёмный
тоннель, на выходе из которого мерцает свет. Этот свет, ка-
залось бы, манит его, обещая спасение. Шмуль жадно глота-
ет воздух, пытаясь вырваться из своего мрачного состояния.
В его бессознательном состоянии всплывают образы – лица
родных, моменты счастья, которые теперь кажутся далекими
и недостижимыми.

Слышен женский голос медсестры, резкий и безжалост-
ный:

– У двери этого кладите, он безнадёжен, долго не протя-
нет…

Санитарки, невольно перехватившие её сухой тон, с ме-
ханической слаженностью переложили истощённого Шму-
ля с больничной каталки на кровать у двери палаты. Желез-
ные кровати расположены плотными рядами; на них пыта-
ются выжить, как истощённые бывшие узники концлагерей,
так и  раненные американские солдаты. Объединённые об-
щей бедой мужчины и женщины находятся в большом, по-
хожем на спортивный зал, помещении, где жизнь и смерть
переплелись в неразрывном танце.

На соседней койке лежал старик, борода которого напо-
минала ветошь, а истощённое до предела лицо сохраняло ка-
кую-то необъяснимую святость.



 
 
 

В этот момент, среди звуков кашля и приглушённых сто-
нов, вдруг рядом с ним появилась она – девушка с  глубо-
кими и тёплыми глазами, в которых отражались сострада-
ние и  нежность. Браха. Она вошла так тихо, что казалась
сном. Только её глаза – полные света и тайны – говорили,
что это явь.

Её взгляд остановился на Шмуле, а губы слегка дрогнули.
– Потерпи немного, – прошептала она, и её пальцы обвили

его ладонь, словно боясь отпустить самое драгоценное. – Ты
должен жить. Ты будешь жить.

Шмуль попытался ответить, но силы уже покинули его.
Он лишь почувствовал, как слеза медленно скатилась по ще-
ке. Это прикосновение незнакомки стало для него един-
ственной надеждой в мире, где кроме смерти он уже не ждал
ничего.

Он лежал неподвижно, его тело было словно окаменев-
шим от бессилия. Мысли путались, перед глазами мелькали
неясные образы. Слова незнакомки эхом отзывались в  его
где-то в глубине сознания: «Ты должен жить».

Она тихо опустилась на край кровати. Услышав её мягкое
движение, Шмуль приоткрыл глаза.

– Попробуй хотя бы глоток воды, – Браха осторожно под-
несла ложку с водой к его пересохшим губам.

Он почувствовал холодную влагу, обжигающую горло,
но не смог сделать и глотка. Слабость была непреодолимой.
В её глазах промелькнуло отчаяние.



 
 
 

– Не сдавайся, пожалуйста, – прошептала она, едва сдер-
живая слёзы. – Я не позволю тебе уйти…

Шмуль внимательно посмотрел на  неё. Почему ей так
важна его жизнь? Откуда в её глазах столько боли и надеж-
ды?

– Ты… кто? – сорвалось с его губ, как выдох последней
надежды.

Она слегка улыбнулась, хотя взгляд её остался печальным.
– Я – та, ради кого стоит вернуться, – она крепко сжала

его руку, словно пытаясь передать ему свои силы.
Шмуль почувствовал неожиданное тепло, разливающее-

ся по телу, словно её слова и прикосновение действительно
возвращали его к жизни. Он не понимал, кто она и почему
так заботится о нём, но уже знал, что без неё у него не оста-
лось бы даже тени надежды.

– Хорошо… Поспи… – прошептала Браха с нежностью,
способной исцелить даже самые глубокие раны.

Закрыв глаза, Шмуль провалился в глубокий сон.
Взгляд Брахи задержался на старике на соседней кровати.

Старик лежал неподвижно. Лицо – словно вырезано из вос-
ка, но в нём осталась улыбка. Не грустная – почти благодар-
ная. Как будто он ушёл, увидев что-то, что стоило последне-
го вздоха.

– Сестра! Сестра! – воскликнула Браха, обращаясь к по-
явившейся в дверном проёме медсестре с тележкой, на кото-
рой стояла большая кастрюля супа, хлеб, алюминиевые мис-



 
 
 

ки и ложки.
– Опять покойник?
Медсестра подошла ближе, осмотрела старика и  лишь

кивнула, как будто подтверждая собственную мысль.
– А этот? – кивком указала она на Шмуля. – Жив?
Браха с ноткой надежды в голосе:
– Может…, мои молитвы помогли… Он очнулся.
– Очнулся? – с удивлением переспросила медсестра, буд-

то такая новость нарушила привычный порядок вещей.
– Живучий какой, смотри-ка… Ну, дай Бог! Твои руки

и правда творят чудеса.
Она налила в миску бульон от супа и поставила перед Бра-

хой.
– Пои его, раз уж он у тебя «живучий». И тут же скоман-

довала:
– Ну-ка, помоги мне!
Браха с медсестрой, сосредоточенные и решительные, пе-

реносят безжизненное тело старика на каталку, прикрывая
его от пронзительного взгляда реальности. Ситуация напо-
минает какую-то сцену из пьесы, где каждое движение ка-
жется запечатленным в немом кино.

В коридоре они попали в обволакивающую тишину, ца-
рящую вокруг. Каждый шаг отзывался на полу слабыми уда-
рами, а скрип колёс и шорох простыней – звуки, свидетель-
ствующие о происходящем. И в этот момент непролазная па-
мять прошлого задала вопрос: «А что же будет дальше?»



 
 
 

Уставившись в  пустое пространство, Браха старалась
не думать о старике. «„Что-то крайне необычное происхо-
дит“»  – мелькнуло у  неё в  голове. Она хранила об  этом
молчание, но стрела тревоги уже пронзила её сердце. Сле-
дя за медсестрой, она заметила, как та, опустив голову, буд-
то бы старается скрыть от себя гнетущую атмосферу зала.
Им ошибочно казалось, что смогут оставить это мрачное со-
бытие позади, только закрыв глаза.

Браха неожиданно для себя спросила у медсестры, стара-
ясь не попасться в ловушку собственных мыслей:

– Ты тоже не веришь, что он жив?
Та на мгновение остановилась, словно наткнулась на пре-

граду, и, посмотрев на юную помощницу, немного нахмури-
ла брови.

– Не знаю, к чему все это приведет, – ответила она, погла-
живая края своей униформы.

Этот старик, каким бы он ни был, стал нитью к тому, что
время пыталось оставить позади. Совершенно ясно, что ни-
кто не сможет предугадать, кто будет следующим, попавшим
под тяжёлую руку судьбы.

Браха смотрела на каталку с телом умершего старика, как
её уже давно привыкшее к  потерям сердце, вдруг дрогну-
ло. Мысленно она вернулась к Шмулю. «Может ли он вы-
жить?» – думала она. Этот вопрос звучал как надежда, слов-
но его судьба могла стать маленьким символом жизни в этом
месте, где смерть чувствовала себя хозяйкой.



 
 
 

Где-то в глубине души она знала: завтра принесёт новые
испытания, но пока ей было достаточно того, что один чело-
век сегодня сделал первый шаг из мрака.



 
 
 

 
Глава 3. На грани жизни и смерти

 
С лёгким трепетом в сердце, Браха перестилала постель,

где ещё недавно лежал бородатый старик. Её движения бы-
ли осторожными, словно она боялась потревожить остатки
его духа, всё ещё витавшего в комнате. В её глазах застыло
смешение тревоги и грусти, а сердце замирало от невыска-
занного страха.

Тишину нарушила медсестра, с  лёгким удивлением на-
блюдая за её действиями.

– Что это ты к двери ближе перебралась?
– Боюсь, что он умрёт, – тихо ответила Браха, взглядом

указав на Шмуля, который лежал неподвижно, словно на гра-
ни между двумя мирами.

Медсестра усмехнулась, и с мягкой иронией в голосе:
– Не влюбилась ли ты часом в эти святые мощи?
Браха отвела взгляд, её голос был полон искренности и бо-

ли:
– Жаль мне его… Присмотрю повнимательнее, даст Бог –

он оживёт.
И  продолжила голосом, звонким словно колокольный

звон, наполненный невыносимой грустью:
– Не хочу больше видеть трупы.
Медсестра, поджала губы и, как бы отмахнувшись от её

слов.



 
 
 

– А, придётся. Здесь без этого никуда.
Сердце Брахи сжалось от горечи. Унося грязное бельё, она

ощутила, как душа наполняется мраком.
Вернувшись к столу, она взяла тарелку с супом, но, по-

чувствовав тошноту, поставила её обратно на  стол. Блюдо
показалось ей напоминанием о её собственном умирающем
внутреннем состоянии.

–  Проснись!  – громко обращается медсестра к  одному
из  больных, наливая суп в  тарелку и  подавая кусок хлеба
с ложкой.

– Ешь! Я ещё налью. Ешь. Тебе надо есть. Кожа да кости, –
с укоризной произносит она, глядя на другого истощенного
пациента, который только лишь вздыхает в ответ.

– И ты давай ешь. А, чёрт!.. Браха! – вдруг восклицает
медсестра, когда Браха, опираясь на костыль, хромая, ковы-
ляет к ней, как будто спотыкаясь о тяжесть мгновений.

– Покорми его. Всё забываю, вчера привезли, сапёр… –
вздыхая добавляет она, и  в  этом вздохе слышится намек
на усталость, сопровождающая каждый ее день.

Со слезами на глазах и дрожью в руках Браха кормит мо-
лодого солдата, у которого нет обеих рук.

–  Ничего. Будут у  тебя руки, не  хуже. Поверь мне, я
знаю, – говорит она, стараясь вселить в него надежду.

– Добрая ты… – с благодарностью отвечает солдат, словно
он ловит её слова, как последний луч солнца на горизонте.

В этот момент Шмуль начинает подавать признаки жиз-



 
 
 

ни, его губы шевелятся, и он начинает стонать, громче, ещё
громче…

– Нет! Я, правда, не помню!.. – вырвалось из него с надры-
вом, будто память сама вырывала куски его души. Он зады-
хался. Грудь судорожно вздымалась, пальцы сжимались в ку-
лаки.

Браха быстро докормила солдата, взяла костыль и  сжав
зубы направилась к кровати Шмуля. Её шаги были неровны-
ми, хромота выдавала сильную боль, но она не позволяла се-
бе замедлиться.

– Не могу!!!
Шмуль метался в постели, его глаза закрыты, а голос раз-

рывался от паники.
Сердце Брахи ещё сильнее сжималось от страха, как будто

оно на краю бездны.
– Господи! Господи!
Она схватила бинт, подошла к  умывальнику, намочила

и вернулась к Шмулю. Боль прострелила её ногу, но она её
игнорировала.

– Сейчас… сейчас…
Она приложила мокрый бинт к его горячему лбу, надеясь,

что это хоть как-то поможет.
В этот момент Шмуль резко вдохнул, его грудь вздыма-

лась неровно, а изо рта начали пузыриться слюни.
– О, Боже! Сестра!!! – закричала Браха, её голос был по-

лон отчаяния. Она видела, что что-то уходит.



 
 
 

Шмуль, словно тень, тянулся к чему-то за гранью. Внут-
ри него открылась другая реальность. Перед его глазами воз-
ник длинный тёмный тоннель. Темнота сужалась, освещён-
ная лишь мерцающим светом в конце. Гулкое дыхание, ров-
ное биение сердца, плавно переходящее в звенящую тиши-
ну. И вот, внезапно – парк.

Яркие осенние деревья, их золотистая листва перелива-
ется в  лучах солнца. Длинная аллея, пустая, тихая. Коло-
кольчики звучат едва слышно, словно напоминание о спо-
койствии, которого давно не было. Шмуль щурится, подни-
мая взгляд к солнцу, но свет резко сменился тьмой.

– Милый, не уходи! Слышишь?
– Шшш… Я здесь. Не уходи… Не сейчас. Я не готова те-

бя терять. – вновь звучит умоляющий голос Брахи наполнен-
ный одновременно любовью, страхом и отчаянием, которые
только можно выразить.

Шмуль задыхался. Браха, в  слезах, молилась. Всё, что
оставалось – её вера.



 
 
 

 
Глава 4. Сквозь завесу страданий

 
Сквозь пелену отчаяния, которая обволакивала жизнь

Шмуля, казалось, что спасения нет. Все вокруг уже давно
вынесли вердикт – ему не выбраться. Они ошибались.

Она пришла в его жизнь, как вспышка света в кромешной
тьме. Прекрасная, словно видение, которого не ждал, но ко-
торое стало моим спасением. Её прикосновения были теп-
лее солнечного света, её улыбка – оружием, способным со-
крушить любые преграды. Её глаза – отражение самой жиз-
ни, полной надежды и сил. А её голос… Райский, гипноти-
зирующий, он проникал в самое сердце, заставляя его бить-
ся вновь. Он не имел шансов не влюбиться.

Блок смерти в концлагере «Mauthausen-Gusen»
Измученное и  искаженное страданиями лицо Шмуля

отображает всю бездонную глубину его переживаний. Каж-
дый шрам, каждая морщинка  – кричащие свидетельства
о  пройденных пытках и  ада, который он преданно носил
в своем сознании как невидимый груз. После удушения он
приходил в  себя, жадно вдыхая воздух, словно стремился
вырваться из тисков смертоносной тьмы, которая опутыва-
ла его.

– Я вспомню… – с хрипом издаётся стон, а в нём напол-
ненная отчаянием и тоской прострация, будто он пытается
ухватиться за ускользающую реальность, которая, словно су-



 
 
 

хой песок, просачивающийся через его истерзанные пальцы.
Тенистый силуэт офицера с холодным блеском в глазах,

как будто бесконечно маячит перед ним, губы поджаты с же-
стокостью, как стальные двери, готовые запереть его навеки.
Он наблюдает за состоянием Шмуля, и в его тяжелом и на-
полненном угрозой голосе звучит твёрдая уверенность:

– Ты всё скажешь, еврей!
Эти слова впивались в сознание Шмуля, как раскаленные

иглы. Ему казалось, что смерть – это не конец, а лишь пере-
ход в иной круг ада.

–  Повторить!  – скомандовал офицер, и  жестокая ре-
альность обрушивается на  Шмуля, заставляя его замереть
в страшном ожидании.

Зловещая мелодия диктует свой ритм, и он вновь оказы-
вается в удушающем плену, который сжимает его горло, как
злодейская симфония, исполняемая в унисон с его муками.

– Я вспомню… – снова хрипит он, его слова едва слышны,
словно исходящие из далекого закоулка ада, где нет спасения
и надежды.

Палата госпиталя в городе Линц, Австрия
Сидя у  кровати Шмуля, Браха причитает с  отчаянием,

полным любви и надежды.
– Милый, не уходи! Слышишь? Держись!
В её голосе дрожь, и в тоже время в нем звучит стальной

звон. Она схватила его за руку – тонкую, как осенний лист,
и в этот момент весь мир вокруг них сжимается до размеров



 
 
 

её испуганного сердца.
Внутренняя тревога нарастает, как сгущаются тучи перед

бурей, но в глубине души Браха ощущает, что именно сей-
час он должен бороться, как и все, кто когда-либо сражал-
ся за жизнь. Что-то невидимое соединило их в этот момент.
Не прикосновение, не слова – будто сердца вспомнили друг
друга, прежде чем ее разум успел это осознать. Она забы-
вает о собственных страхах, о трясущихся руках, о безжа-
лостном тиканье времени. Все её мысли концентрируются
на этом единственном моменте.

– Ну, миленький… Ну, пожалуйста…
Она не собиралась отпускать его. Не сейчас, не здесь.
В  её взгляде что-то большее, чем любовь. Это борьба.

Борьба за него. Её руки, дрожащие, но упорные, сжимают
его тонкие пальцы.

– Я с тобой, – буквально шепчет она, как будто её слова
могут сплести ту арку света, которая вернёт Шмуля к жизни.
Словно эти слова излучали тепло, которого недоставало в его
холодном существовании.

– Ты слышишь меня?
Её голос стал тише, но слова проникали в его сознание,

как теплое летнее солнце сквозь густую листву.
Борясь с пеленой сознания, Шмуль как будто чувствует

её присутствие, как солнечный луч, пробивающийся сквозь
густую листву. Он начинает бредить, восстанавливая обрыв-
ки воспоминаний – еле различимые сцены из детства, ско-



 
 
 

вородка с  горячей картошкой, бульканье воды в кастрюле,
смех друзей. Эти образы становятся его якорем в бушующем
море.

–  Ты молодой, ты сильный… Я поставлю тебя на  но-
ги! – причитает Браха, её голос становится более уверенным,
и в нём звучит нежная настойчивость. Вполне возможно, что
она не просто говорит – она творит реальность. Ее слова –
это мост, соединяющий их миры, и даже если он не может
ответить, он ощущает тепло её дыхания, постепенно выби-
раясь из мрака, словно нежные заботливые руки с надеждой
вырывают его из трясины забвения. Ему хочется разжать гу-
бы, сказать ей, что он здесь, что он борется, но слова застре-
вают в горле, как острые стеклянные осколки, колючие грани
которых не дают возможности высказать то, что на сердце,
оставляя только мучительное молчание.

Шмуль затихает, когда в его мир врывается Браха. Пол-
ная тревоги, она входит в его жизнь, словно пробуждение, её
крик разносится по палате:

– Сестра!!! Ой! Ой! Ой! – восклицает она, в отчаянии хва-
тая Шмуля за обе руки, ее пальцы мечутся в поисках пульса,
как будто пытаясь поймать мимолетный момент.

Медсестра, вся – воплощение профессионализма, быстро
подошла к кровати Шмуля. В  её движениях нет ни капли
сомнения – только холодная точность и выученная уверен-
ность.

– Ну-ка…



 
 
 

Взяв его за руку, она щупает пульс. В воздухе повисает на-
пряжённая тишина, словно время замерло, настраивая фо-
кус на борьбу за жизнь.

– Дай-ка палец.
Медсестра берёт руку Брахи и поднося её палец к руке

Шмуля, продолжает:
– Вот… сюда.
Уверенность в  её голосе  – текучая и  плотная, словно

ртуть – разливается по палате, пропитывая воздух невиди-
мой, но ощутимой надеждой.

– Слышишь его? Жив пока ещё твой кавалер.
Браха чувствует, как успокаивающая улыбка медсестры

смягчает её гнетущее волнение. Она замечает, как паль-
цы Шмуля слегка шевелятся – признак, проходящий сквозь
струны её души, пробуждает в ней необъяснимую уверен-
ность.

– Ты сможешь, – держа его руку, словно клянясь всем су-
ществом, что не отпустит, продолжает она.

– Взгляни на свет! Я здесь, я рядом. Держись за меня, ты
должен…

Словно пробуждаясь от долгого сна, Шмуль в очередной
раз пытается открыть глаза – сквозь прикрытые веки лучи
света смутно проникают в его сознание. Тишина разрывает-
ся, и он слышит волнение в голосе Брахи. В её призывном
тоне скрыта сила, которой ему так отчаянно не хватало, что-
бы не сдаться. И пусть он оказался на грани гибели, эта едва



 
 
 

заметная искра жизни пробуждает в нём последнее сопро-
тивление – и сердце вновь начало биться с упрямой уверен-
ностью.

– Пошли, – зовёт медсестра.
Не отрывая взгляда от Шмуля, Браха послушно следует

за ней, помогая раздавать тарелки с кашей, как будто бы со-
бираясь вложить в каждую порцию каплю своей души.

Скоро она погружается в  рутину забот: кормит одного
больного, второго, третьего, причёсывает бывшую красави-
цу, превращённую войной в старушку, перевязывает ногу ка-
кому-то старику с усталыми глазами. Её руки – ловкие, уве-
ренные, полные заботы, как нежный дождь, питающий ис-
сохшую землю. Каждое её движение, словно солнечный свет,
освещает больничные палаты, наполняя темные уголки теп-
лом и надеждой.

С нежным блеском в глазах, она дарит мужчинам чуточ-
ку тепла и ласки, восстанавливая их мир, а женщинам – по-
нимание и нежность, даря надежду на скорое выздоровле-
ние, как изысканный эликсир, способный вернуть вкус жиз-
ни. Надо  ли говорить о  том, что эта каждая капля жизни
от Брахи преображает тьму в свет, позволяя хотя бы немного
угасить пламя отчаяния и страха, разгоревшееся в сердцах
всех, кого коснулась эта невыносимая реальность.



 
 
 

 
Глава 5: Возрождение

 
Прошло две недели с  тех пор, как Шмуль впервые от-

крыл глаза. Он оправлялся медленно, как человек, учивший-
ся заново доверять жизни. Его тело всё ещё было истощено,
но в глазах появилось то, что не купишь ни в одной аптеке –
воля. Жизнь. И… интерес.

К ней.
Браха.
Она появлялась каждое утро – приносила воду, еду, улыб-

ку. Осторожную, как лепесток, и в то же время тёплую, как
солнце за окном. Она не задавала лишних вопросов, не го-
ворила громких слов. Просто была рядом. И с каждым днём
её молчание становилось всё красноречивее.

Шмуль иногда смотрел на неё слишком долго. Как на жен-
щину, которая существует в воспоминаниях, но вдруг ожила.

______________________________________
Комната казалась наполненной покоем и тишиной, нару-

шаемой лишь лёгким звоном ложки о фарфоровую тарелку.
Шмуль сидел, откинувшись на подушки, которые заботли-
во сложила для него Браха. На его лице всё ещё видны сле-
ды недавних страданий, но уже появился лёгкий румянец,
а в глазах загорелся тот внутренний свет, который ободря-
ет надеждой. Ложка в его руке двигалась медленно, почти
робко, словно он боится расплескать исцеляющий суп, при-



 
 
 

готовленный с любовью.
Рядом Браха. Она наблюдала за  Шмулем так, как мать

следит за своим ребёнком, совершающим свои первые ша-
ги. Но в  её глазах не  только забота – там что-то большее.
Любовь. Необыкновенная привязанность, словно невидимая
нить, связывающая её с ним.

– Кушай, милый. А то, такой худой, прямо скелет.
В её голосе столько нежности и тепла, что Шмуль почув-

ствовал, как на глаза наворачиваются слёзы.
Он поднял голову, с улыбкой встретился с ней взглядом.

Её глаза, голубые и настолько глубокие, словно прятали в се-
бе целую Вселенную.

– Это всё ты. Мой ангел,
Его слова звучали с проникновенной искренностью.
– Ты спасла меня.
Разговор прервал звук шагов. В палату вошла медсестра,

её лицо было утомленным, но излучающим доброжелатель-
ность. В руках она несла чистую посуду.

– Смотри, как ожил твой кавалер, – заметила она с ласко-
вой улыбкой, обращаясь к Брахе и Шмулю, которые за чае-
питием утопали в моменте, полном простого счастья. Каж-
дое прикосновение, каждый взгляд друг на  друга словно
подтверждали, что радость жизни может быть найдена даже
в мелочах.

– Хорошая погода. Выйду на солнышко – произнесла Бра-
ха своим неповторимым очаровательным голосом и напра-



 
 
 

вилась к выходу.
– Я хочу пойти с тобой, – решительно отозвался Шмуль,

его глаза светились в предвкушении.
Браха обернулась с ноткой сомнения. Её глаза слегка рас-

ширились, в них заскользил тень страха.
–  Ты сможешь идти?  – спросила она тихо, будто боясь

услышать ответ.
Шмуль потянулся к её руке и сжал её в своих ладонях.
– Я за тобой на край света побегу, – произнёс он с такой

страстью, что у Брахи невольно перехватило дыхание.
– Ты для меня всё. Ты мой ангел-хранитель.
Его голос задрожал от переполняющих эмоций, и она ви-

дела, как его глаза блестят от слёз.
– Ты преувеличиваешь, – с легкой улыбкой ответила она,

стараясь скрыть охватившую её радость. – Но мне это при-
ятно.

Шмуль наклонился, нежно поднёс её руку к губам и поце-
ловал её, словно это был самый драгоценный дар, который
он только мог получить.

На улице стояла майская погода, тёплое солнце пробива-
лось сквозь легкие облака, разгоняя холодные тени. Шмуль
и Браха шли медленно, улыбаясь друг другу, как будто этот
путь был не просто прогулкой, а шагом к их новой, полной
радости жизни. Весеннее солнце мягко освещало лица, ве-
тер ласково шевелил волосы, и всё вокруг словно ожило, ра-
дуясь вместе с ними. Хотя, Браха ещё прихрамывала, опира-



 
 
 

ясь на трость, в глазах её светилось непреклонное счастье.
Шмуль держал девушку под руку, а прохожие бросали на них
взгляды, полные симпатии, словно видели в этой паре сим-
вол надежды и неугасимой любви.

– Я будто заново родился, – произнёс Шмуль, остановив-
шись и оглядываясь вокруг, словно видел мир впервые. Его
голос звучал так, будто каждое слово исходило из самой глу-
бины сердца.

– Ты как мальчишка, – рассмеялась Браха, её глаза искри-
лись радостью и счастьем.

Шмуль обнял её за талию и, глядя ей прямо в глаза, про-
изнёс:

– Иногда мне кажется, что это неправильно. Я ведь тебе
в отцы гожусь.

– Почему тебя это тревожит? А, я и не думаю, насколько
ты меня старше,  – с  улыбкой ответила Браха, убеждённая
в том, что любовь не знает преград.

Шмуль смотрел на неё, поражённый её словами и её уве-
ренностью.

В этот миг они оба поняли: не имеет значения, что ждёт
их впереди. Их сердца бились в унисон, и это было важнее
всего на свете.



 
 
 

 
Глава 6. Новые горизонты

 
Солнечный свет лился сквозь окна госпиталя, наполняя

помещение теплом и создавая приятное ощущение. Воздух
пропитан слабым запахом дезинфицирующих средств, кото-
рый, как ни странно, смешивался с  ароматом свежего чая
и хлеба. Здесь царила атмосфера надежды – тонкая, зыбкая,
но такая живая. Разговоры были тихими, будто никто не хо-
тел нарушать хрупкий покой, который наступил после дней
боли и тревог.

За столом Шмуль, Браха и ещё несколько больных погру-
жены в мир простых радостей – еду и общение. В этот мо-
мент к ним подошёл администратор, его лицо было серьёз-
ным, а голос – решительным.

– Нам нужно освободить места, – произнёс он, обводя со-
бравшихся оценивающим взглядом. – Те, кто чувствует себя
лучше, могут переехать в соседний дом.

Шмуль повернулся к Брахе, и в его глазах, ещё недавно
тусклых, вспыхнула надежда.

– Может… Мы поселимся в этом доме? – словно боясь
услышать отказ, тихо спросил он.

– Конечно, давай так и сделаем. Мы же почти здоровы! –
не задумываясь, ответила она, и казалось, с каждым её сло-
вом росла уверенность, и в Шмуле, и в ней самой.

Шмуль резко поднялся, будто это решение придало ему



 
 
 

сил. Его движения, ещё недавно медленные и осторожные,
теперь стали полны решимости.

– Подожди здесь, – сказал он, положив руку на её плечо. –
Я пойду и посмотрю, как там можно всё устроить.

Браха хотела возразить, но не успела – Шмуль уже напра-
вился к выходу. Она проводила его взглядом, полным теп-
лоты и лёгкой тревоги. Пациенты, один за другим, встава-
ли и уходили, их разговоры становились всё тише, и вскоре
комната погрузилась в почти полное молчание. Оставшись
одна, Браха потянулась к чашке чая.

Через несколько минут в комнату вошла медсестра. Браха
жестом предложила ей сесть.

– Попей чаю, передохни.
Медсестра с  благодарностью приняла приглашение, на-

полнила стакан и, сделав глоток, сказала:
– Спасибо тебе. За помощь. Ты стольких спасла.
– Не всех, – с лёгкой грустью ответила Браха, её голос зву-

чал скромно.
– Не скромничай.
Медсестра многозначительно указала на дверь:
– А, с этим кавалером у тебя роман?
Браха чуть покраснела, а в её сердце заколотило.
Медсестра продолжила:
– Не староват кавалер?
– Я об этом не думаю.
Браха улыбнулась, слегка смутившись, и её щеки покры-



 
 
 

лись румянцем.
– Мы просто друзья.
Медсестра хитро прищурилась.
– Это называется друзья? Он ведь намного старше тебя.
Браха посмотрела в сторону, будто избегая прямого отве-

та, но её улыбка стала чуть шире.
В этот момент вбежал Шмуль, его лицо светилось радо-

стью, как будто этот солнечный день внезапно развеял все
печали.

– Я нашёл чудесную комнату! – воскликнул он с глазами
его полными восторга, как у мальчишки, только что нашед-
шего сокровище.

Браха встала, её улыбка стала ещё теплее.
– Покажешь?
Они вышли из госпиталя и оказались на улице. Солнеч-

ные лучи играли на ветках деревьев, ветер слегка шевелил
их волосы, а  вдали слышались звуки оживающего города.
Шмуль привёл к стоящему неподалёку частично разрушен-
ному зданию. Его стены хранили следы былого величия.
В душе Брахи зарождалось уверенное предчувствие нового
начала – нового горизонта, на который она собиралась взгля-
нуть вместе с Шмулем.

Держась за руки, они вошли в подъезд старого дома, идея
переехать в  который на  фоне жизни в  госпитале выгляде-
ла весьма притягательно. Внутри здания царил полумрак,
но это не отпугивало.



 
 
 

Шмуль буквально сиял от радости и энтузиазма.
– Там есть хорошая, широкая кровать. В других комнатах

этого нет.
В его голосе звучала восторженная уверенность, словно

он являлся главным архитектором их судьбы.
Следуя за ним, Браха с игривым недоумением спросила:
– Как? Одна кровать? Нас же двое…
Смешок её распевного голоса резонировал в узком кори-

доре, подчеркивая лёгкость их общения, словно два старых
друга, неожиданно встретившиеся после долгой разлуки.

Они прошли мимо нескольких дверей, каждая из  кото-
рых могла бы поведать свою собственную историю. Наконец,
Шмуль толкнул нужную дверь, и они вошли в комнату. Пе-
ред ними предстала картина, похожая на  яркий фрагмент
из юной поэзии: В центре стояла широкая кровать с потёр-
тым покрывалом. Рядом скромно примостился шкаф, а в уг-
лу висело зеркало, по краю которого тянулась тонкая тре-
щина. На окне висела старая занавеска. Шмуль потянул её
в сторону, и солнечный свет хлынул внутрь, заставив части-
цы пыли закружиться в танце.

– Что скажешь? – спросил он, поворачиваясь к Брахе.
Она улыбнулась, её лицо отражало лёгкое смущение.
– Похоже на бабушкин сундук, – произнесла она с ирони-

ей. – Но… Одна кровать?
Её шутливый тон заставил Шмуля улыбнуться, и в его гла-

зах появилась искорка озорства.



 
 
 

– Я найду матрас. Лягу спать рядом.
Приблизившись к Брахе, Шмуль обнял её. Браха почув-

ствовала, как всё внутри замерло. Его взгляд, полный неж-
ности и страсти, говорил больше, чем слова. Этот миг – слов-
но натянутая струна, вибрировала в воздухе. Шмуль накло-
нился и поцеловал её, медленно, почти робко, как будто этот
поцелуй был единственным, что имело значение. В этот мо-
мент мир вокруг них словно замер, оставляя только их дво-
их в круговороте времени.



 
 
 

 
Глава 7. Откровения

 
Ближе к вечеру в комнате сгущались тени, словно ночь

медленно подкрадывалась, обнимая их уютным полумра-
ком. На старом деревянном столике горели свечи, их теплый
свет дрожал и играл на стенах, рисуя причудливые узоры.
В воздухе чувствовался аромат пчелиного воска, смешанный
с легким запахом свежести, что приносил ветерок из полуот-
крытого окна. Комната, несмотря на скромную обстановку,
казалась тихой гаванью, защищённой от всех тревог внеш-
него мира.

Браха аккуратно застилала кровать, её движения были
медленными и  сосредоточенными, словно она вкладывала
в это не просто заботу, а частичку себя. В этот момент в двер-
ном проёме появился Шмуль. Он держал в руках букет по-
левых цветов – они были простыми, но невероятно яркими:
нежно-розовые полураскрытые бутончики и тонкие стебли
зелени. Его лицо светилось радостью, а в глазах горела ис-
кренность, будто он нёс не просто цветы, а частицу весенне-
го солнца.

– Это тебе, – произнёс он, его голос дрожал от волнения.
В его взгляде было так много любви, что казалось, он сейчас
дарит ей не столько букет, сколько собственное сердце.

Браха повернулась, и на её лице расцвела улыбка безум-
но нежная и искренняя. Она взяла букет в руки, осторожно



 
 
 

провела пальцами по лепесткам и вдохнула их свежий аро-
мат.

– Как красиво, – прошептала она, и в её голосе звучало
неподдельное восхищение. – Ты знаешь, как меня порадо-
вать.

Шмуль подошёл ближе, его рука легла на её талию, а в его
движении ощущалась нежность и трепет. Он обнял её так,
словно боялся, что она может исчезнуть, а затем наклонился
и поцеловал. Этот поцелуй был медленным, чувственным,
наполненным не только страстью, но и глубоким уважением.
Это был поцелуй, в котором были все те слова, что он боялся
произнести, и все обещания, которые он хотел дать.

Их прикосновения становились всё более смелыми,
но в них была не только страсть, а ещё и мягкость, создаю-
щую ощущение, что они находят друг в друге утешение. Они
начали раздевать друг друга, их движения были почти риту-
альными – каждое касание, каждый взгляд словно подтвер-
ждали их близость.

Когда они оказались в кровати, комната наполнилась их
дыханием. Свечи отбрасывали на их лица тёплые отблески,
а ночь за окном будто замерла, позволяя этому мгновению
длиться вечно.

– Я так мечтал об этом, – прошептал Шмуль. Его голос
был тихим, но полным восторга и благодарности. Он смотрел
на неё так, словно перед ним была не просто женщина, а его
спасение, его путеводная звезда.



 
 
 

Спустя несколько часов ночь окончательно вступила
в свои права, мягко укутывая их тёплым мраком. За окном,
где-то вдалеке, трещали сверчки, но здесь, в комнате, было
тихо. Они лежали рядом, обнявшись, их дыхания смешива-
лись, а сердца били в унисон.

– Мы ведь даже почти ничего не знаем друг о друге, – на-
рушил тишину Шмуль. Его голос звучал задумчиво, как буд-
то он наконец осознал, насколько хрупка их связь, несмотря
на её силу.

Браха повернула голову и посмотрела на него. Её глаза бы-
ли мягкими, полными доверия и любопытства.

– Расскажи о себе.
Её голос звучал так, будто она была готова слушать его

всю ночь, разгадывая каждую его тайну.
Шмуль посмотрел в её глаза, и в этот момент ему пока-

залось, что он наконец нашёл ту, кому можно открыть свою
душу. Он начал говорить, рассказывать о своей жизни. Его
голос был глубоким, искренним, а её взгляд – полным уча-
стия.

И пока ночь продолжала свой неспешный ход, он продол-
жал, пока за окнами медленно начинал светлеть горизонт.



 
 
 

 
Глава 8. Начало пути

 
Краков. 1908 год. Квартира семьи Шмуля.
Комната в квартире, в которой обитала семья Шмуля, бы-

ла, словно музей воспоминаний – каждый предмет, каждая
трещина в стенах говорили о трудностях, проходивших че-
рез руки и души её обитателей. Неприхотливый стол с на-
клонной ногой, несколько стульев, каждый из которых хра-
нил свои тайны, и небольшой шкаф, где скромно дремали
уставшие хозяйственные принадлежности, создавали атмо-
сферу, пронизанную воздухом надежд и забот.

За столом, заставленным тетрадями и недоеденным ужи-
ном, сидел Шмуль – шестнадцатилетний юноша с решитель-
ным взглядом, который словно олицетворял молодую силу
и амбиции, готовые сокрушить любое препятствие. Рядом
с ним, увлечённый рисованием, трудился его младший брат
Мойша, которому едва исполнилось девять. Его пальцы, ка-
залось, знали, как передать на бумаге все весёлые моменты
детства, и хитрющая улыбка вечно мерцала у него на губах –
олицетворение невинности и живого интереса к жизни.

В уголке комнаты суетилась их мать, женщина с усталым
лицом, на  котором горечь утраты переплеталась с  забота-
ми о будущем. Каждое её движение было полным энергии,
но глаза её были затуманены тенью печали. Её дрожащие ру-
ки перекладывали скромные вещи с одного места на другое,



 
 
 

будто пытаясь найти в этом хаосе хоть немного уверенности.
Она взглянула на сыновей, её глаза были словно зеркало, от-
ражающее боль утраты и едва теплевшую надежду.

–  Как теперь жить?  – произнесла она, её голос дрожал
от волнения, обнажая подспудные страхи. – Без отца. Куча
долгов. От лавки никакого толку.

Не отрываясь от своих записей, Шмуль поднял голову. Его
взгляд, твёрдый, словно гранит, встретился с её глазами. Хо-
тя, он был ещё ребёнком, но в этот момент его лицо стало
лицом мужчины, решившего взять на себя груз семьи. Ста-
раясь придать своему голосу уверенность, которая поддер-
живала родных, он произнёс:

– Мы справимся, мама, – сказал он тихо, но в его голосе
звучала такая сила, что её дрожь немного утихла. – Я помо-
гал папе. Теперь я всё сделаю сам. А Мойша мне поможет,
правда?

Мойша, с озорным блеском в глазах, подмигнул брату так,
будто в их детском мире уже готовились свершения, полные
приключений и побед.

–  Конечно, помогу!  – ответил он, с  энтузиазмом держа
в  руках кисточку так, будто это не  простой инструмент,
а волшебная палочка, способная превратить их жизнь в сказ-
ку.

Шмуль сжал карандаш крепче. Его мысли стремитель-
но заполнили пространство между серыми стенами. Он ви-
дел их маленькую лавку, унаследованную от отца, как могу-



 
 
 

чую фабрику, где их труд превратит мечты в реальность. Он
представлял, как их ювелирные изделия будут радовать лю-
дей, как гордость за отца и любовь к семье воплотятся в каж-
дом созданном ими украшении.

Чувствуя, как его сердце бьётся чаще, Шмуль с гордостью
продолжил:

– Мы создадим из лавки ювелирную фабрику.
Мать остановилась. Её руки замерли, а в глазах загорелся

слабый, но тёплый огонёк. Она смотрела на сына так, будто
впервые увидела, каким взрослым он стал.

– Если ты веришь в это, – сказала она мягко, её голос стал
теплее. – Я тоже верю в тебя. Но помни, сын, это будет нелег-
ко.

Шмуль улыбнулся, и эта улыбка была полной решимости.
Её тепло окутало их всех. Он почувствовал, как внутри него
растёт сила.

– Мы справимся, мама.
Его голос звучал так уверенно, что даже стены старого до-

ма, казалось, подались чуть назад, давая место для чего-то
большего. В этот момент не только его мать, но и сама судьба
начала склоняться в их сторону.



 
 
 

 
Глава 9. Непредвиденные преграды

 
Несколько дней спустя.
Солнечный свет пробивался сквозь слегка запылённые

окна ювелирной лавки, заливая помещение мягким золоти-
стым сиянием. Прежде маленькая и скромная, теперь лавка
Шмуля, напоминала мастерскую мечты. Здесь, среди хруп-
ких изделий из золота и серебра, царила не просто работа –
здесь творилась магия. Каждая вещь, созданная в этих сте-
нах, несла в себе тепло души, надежду на светлое будущее
и  напоминание о  том, что даже после утрат жизнь может
вновь обрести яркие краски.

Шмуль и Мойша, с искренним энтузиазмом, погружались
в  свою работу, как в безмятежный поток, где время теря-
ло своё значение. Шмуль, юноша с  ярким воображением
и крепкими руками, с сосредоточенным лицом обрабатывал
металл, его волосы иногда падали на глаза, но он даже не за-
мечал этого. Его тонкие пальцы, казалось, знали каждый из-
гиб, каждую линию будущего украшения. Мойша, ещё слиш-
ком мал для больших забот, но достаточно взрослый, что-
бы понимать важность их замысла, старательно расписывал
безделушки, которые потом явятся основой для их будущих
шедевров.

Ощущение легкости и динамики витало в воздухе – звя-
канье латуни, серебра, золота и  шорох мелкой бумаги пе-



 
 
 

реплетались с смехом и дружескими шутками. На витринах
сверкали светлые выступы драгоценных изделий, как звёз-
ды, ожидающие своего часа.

Скромная и  заботливая мама с  нежным трепетом вгля-
дывалась в своих сыновей из-за стола, на котором аккурат-
но выложены инструменты и материалы. Её глаза светились
гордостью, несмотря на  усталость, и  в  каждой её деянии
ощущалась притягательность домашнего очага. Она успева-
ла всё – готовила еду, стирала, убирала и подавала необходи-
мые инструменты, подбадривая их добрыми словами. Каж-
дый новый день приносил свежие идеи и вдохновение, и лав-
ка напоминала цветущий сад среди серых будней мира.

Воздух был наполнен рабочей атмосферой, тонким запа-
хом металла и еле слышным шёпотом их надежд. Каждый
вдох здесь напоминал Шмулю о  его мечтах. Он представ-
лял витрины, полные их украшений, яркий свет, играющий
на  драгоценных камнях, и  людей, уходящих с  улыбками,
уносящих частичку их труда в свою жизнь. Эти мечты были
для него не просто целью, а спасением. Спасением от тяжё-
лых воспоминаний о потере отца и разорении семьи. Каждое
украшение, каждая цепочка или кольцо – это был его ответ
боли.

Но  судьба редко предоставляет счастье без испытаний.
В этот день, когда даже лучи солнца, казалось, обещали уда-
чу, в дверь лавки постучался чужой голос. Тихий, но неумо-
лимый стук заставил сердце Шмуля пропустить удар. Дверь



 
 
 

отворилась, и на пороге появился мужчина в строгом костю-
ме, с холодным взглядом, от которого не скрыться. Это был
налоговый инспектор. Его голос разорвал тёплый уют лавки,
будто внезапный порыв ледяного ветра.

– Добрый день! Я пришёл с проверкой.
Словно гром среди ясного неба, эти слова отозвались

в сердце Шмуля тревожным эхом. Почувствовав, как кровь
ударила в виски, Шмуль поднялся со стула. Тут он вспомнил
о том, как после утраты отца они начали свой путь в мир
ювелирного искусства, полный опасностей и  неожиданно-
стей. Его движения были медленны, будто он не хотел разру-
шать хрупкий покой, царивший здесь минуту назад. Но хо-
лод в груди уже начал сжиматься в плотный узел тревоги.

– Проверка?
Голос Шмуля дрогнул, но он попытался собраться, как это

делал всегда.
– Какую проверку вы имеете в виду?
Инспектор с  деловитостью человека, привыкшего нахо-

дить изъяны, бросил взгляд на  рабочий стол, на  готовые
украшения, на тонкие нити металла, сверкающие в свете.

– Проверку финансовой деятельности вашей лавки, – от-
ветил инспектор, сжимая в руках папку с бумагами. Его тон
не оставлял места для сомнений.

– У вас есть все необходимые документы?
Каждое слово звучало как удар молота, отбивающий ритм.

Шмуль попытался выдавить улыбку, но внутри него уже бу-



 
 
 

шует тревога, и по спине пробежал холодок. Он понимал,
что с недавних пор их дела не были идеальными. В голове
начали мелькать образы возможных последствий.

– Конечно, у нас всё в порядке, – произнёс он и, хотя его
голос стремился звучать твердо, в нём всё же проскользнула
неуверенность. – Мы только начали, и у нас всё будет.

Игнорируя уверения Шмуля, инспектор занялся осмот-
ром лавки. Он заглядывал в каждый уголок, изучая и про-
веряя документы с той внимательностью, с какой хирург ис-
следует пациента перед операцией. Стоя в  стороне, Мой-
ша смотрел на брата, не понимая, что происходит, его ма-
ленькие губы плотно сжались, а в больших глазах отразился
неподдельный страх. Ему казалось, что любое движение мо-
жет только усугубить ситуацию.

Вскоре после тщательного осмотра инспектор, как судья
на  присуждении, повернулся к  Шмулю с  мрачным, непо-
движным выражением лица. В его взгляде не было ни капли
сомнения.

– У вас есть серьёзные нарушения, – произнёс он с гнев-
ной угрозой, которая похоронила всю радость, когда-либо
витавшую в мире его жизней. – Я вынужден закрыть вашу
лавку до устранения всех недостатков.

Слова упали, как камень, разорвав все надежды. Шмуль
словно окаменел, его сердце отбивало тревожный ритм. Буд-
то громом поражённый, он не мог поверить в то, что слы-
шит. Все его мечты, все усилия, вложенные в эту лавку, все



 
 
 

надежды и труды, могли быть разрушены одним безжалост-
ным решением.

– Нет… нет! – вырвалось у него.
–  Мы всё исправим! Пожалуйста, дайте нам шанс! Мы

только начали! – его голос дрожал от эмоций. В груди свер-
лило чувство несправедливости, сердце било тревогу, как
потерянное в бурю судно. – Мы сделаем всё, что нужно!

– Это не моё дело, – холодно ответил инспектор, направ-
ляясь к выходу, оставляя за собой полутемные коридоры, на-
полненные неясными предзнаменованиями.

Шмуль почувствовал, как его мир рушится, но  где-то
внутри него продолжала теплиться решимость. Он не  мог
позволить мечтам умереть. Сжатыми в кулаках надеждами
он вступал в битву за  себя, за  свою семью, за  свою мечту
и за своё будущее…

А за окнами, словно в противовес отчаянию, всё так же
ярко светило солнце.



 
 
 

 
Глава 10. Противостояние

 
Ветер терзал узкие улочки города, словно пытаясь украсть

его тишину. На  фоне старинных каменных домов с  об-
лупившейся штукатуркой, густо покрытых следами време-
ни, жизнь продолжала идти своим чередом. Люди спешили
по своим делам, гружённые корзинами с рыночной снедью,
но где-то среди этой обыденной суеты разыгрывалась траге-
дия.

Резкий щелчок замка отозвался эхом. Рука, полная ре-
шимости, с хрустом закрыла на замок и опечатала входную
дверь, оставляя за собой звук, напоминающий доносящийся
с улицы тяжелый вой ветра. Массивный и самодовольный на-
логовый инспектор Пан Вуйцик, словно мелкий угнетатель,
вершил суд над судьбой семьи. Одной рукой он ловко под-
бросил спрятал в карман ключи, а другой, как бремя власти,
пересчитал деньги, наслаждаясь моментом триумфа, как по-
мешанный коллекционер, добывающий редкие монеты. Его
глаза, полные презрения, скользнули по молодому человеку,
стоявшему рядом.

Шмуль, ярость которого накрыла, как волна в  шторм,
не выдержал. Он бросился к Вуйцику, но тот даже не дрог-
нул. Его тяжёлый взгляд из-под насупленных бровей был хо-
лоден и ледяной.

–  Налоги платить надо, щенок,  – бросил он с  ехидной



 
 
 

усмешкой. И, прежде чем Шмуль успел ответить, рука Вуй-
цика метнулась вперёд. Пощёчина прозвучала, как выстрел.
Шмуль пошатнулся и упал на пыльный мостовой.

– Твоя лавка больше не будет работать!
Эти слова разрывают установленный в лавке мир так, как

с хрустом ломается хрупкая игрушка.
– Мне страшно! Что же будет?
Голос Мойши дрожит от непонимания и ужаса. Глаза его,

полные слез, отражают мир, который рушится, и полон кри-
ка о помощи. Он бросается к брату, его юные руки пытают-
ся поднять Шмуля на ноги, как весенний ветер ищет цветы,
чтобы вернуть им жизнь.

Шмуль, вскидываясь на  ноги и  отряхиваясь, пытается
скрыть свои эмоции. Да, он чувствует, как мир вокруг него
рушится, но в его глазах проскальзывают не только страх –
там есть искра, жгучая решимость, не позволяющая ему по-
кориться перед судьбой.

– Не бойся, всё наладится, – произносит он брату. И, хо-
тя его голос было трудно угнездить в уютный тембр уверен-
ности, в нем всё же прозвучала сталь, отблескивающая свет
надежды.

Глядя на  брата, Мойша искал в  его словах спасение,
но тревога всё ещё читалась в его глазах. Он почти прошеп-
тал, теребя старую рубашку:

– Как? Скажи, как?
Его глаза полны тревоги, как грозовая туча в преддверии



 
 
 

шторма.
Шмуль сжал кулаки, его взгляд был устремлён в  спину

Вуйцика, который уходил с торжествующей походкой, точно
рыцарь, выигравший битву. Но битва только начиналась.

– Пока не знаю, Мойша, – тихо, но твёрдо ответил он. –
Но, я обещаю, мы справимся. Мы станем лучшими ювели-
рами, и пусть весь мир узнает, что нас нельзя сломать.

Эти слова звучали, как клятва, произнесённая не только
для брата, но и для самого себя. Шмуль бросил взгляд на бу-
лочную через дорогу. Там, за прилавком, пан Новак – все-
гда добродушный и улыбчивый – передавал буханку свежего
хлеба женщине. Это была пани Вуйцик, супруга того самого
человека, который только что разрушил их лавку. Было оче-
видно, что кокетство, очертания статной фигуры и роковая
грация делают её королевой момента. Казалось, сам воздух
вокруг них замер. В этот миг пан Вуйцик подходит к своей
жене и своим появлением разрушает воцарившуюся в булоч-
ной любовную идиллию.

Женщина повернулась к  мужу, но  его лицо, несмотря
на все признаки внешнего успеха, побагровело и было иска-
жено недовольством. Он резко взял её за руку, что-то бросил
сквозь зубы, и пара ушла прочь.

Наблюдая за этой сценой, Шмуль не смог сдержать ухмыл-
ку, в которой смешиваются искра иронии и  тихое злорад-
ство. Он понимал: несмотря на мрак, который навис над ни-
ми, появилась возможность повернуть всё наоборот.



 
 
 

– Видишь, Мойша, даже у тех, у кого есть всё, нет насто-
ящего счастья, – проговорил он, снова обретая привычную
твёрдость в голосе. – Мы сами кузнецы своей судьбы. И у нас
всё получится.

Эти слова, сказанные почти шёпотом, отозвались в сердце
Мойши неожиданным теплом. Он посмотрел на брата с но-
выми глазами – в них больше не было страха. Там появился
проблеск веры, маленькая искра надежды.

Небо над городом заволакивали тяжёлые серые тучи,
предвещая скорый дождь. Но внутри Шмуля, как и в его сло-
вах, была уверенность, которая могла бы разогнать любую
бурю. Он положил руку на плечо Мойши, глядя на него так,
словно этим взглядом хотел передать всё своё мужество.

– Мы начнём всё заново. Смотри, даже сейчас судьба нам
улыбается. С нами удача.

И в тот момент, когда первые капли дождя коснулись бу-
лыжной мостовой, Мойша впервые почувствовал, что слова
брата – это не просто утешение. Это – план. План побороть-
ся за жизнь, за семью, за будущее.

Их маленький мир, казалось, был разрушен. Но в руинах
всегда можно найти место для нового начала.



 
 
 

 
Глава 11. Тайные надежды

 
Под покровом тёмной ночи мир словно преображается.

Темнота мягко обнимает землю, укрывая её от  любопыт-
ных глаз, и всё вокруг погружается в таинственную тишину.
Звёзды зажигаются на бархатном небосклоне, словно драго-
ценные искры, освещая путь тем, кто осмелится вступить
в  царство сумрака. Ночь становится вуалью, скрывающей
обыденность, и открывает дверь в мир грёз, тайн и сокро-
венных размышлений.

Когда город застыл в  мерцании звёзд и, казалось, зата-
ил дыхание, Шмуль бесшумно вошёл в свою крошечную ма-
стерскую. Дверь за ним тихо захлопнулась, оставляя за поро-
гом тревоги дня. Здесь, в этом уединённом убежище, царила
полутьма, прорезаемая лишь колеблющимся отблеском огня
ювелирной печи. Тепло света скользило по стенам, превра-
щая их в живые полотна с узорами теней и бликов, словно
сама ночь решила стать свидетелем его тайны.

Сосредоточен и полон решимости, Шмуль аккуратно со-
бирал остатки золота: поломанные золотые замочки от це-
почек т отбракованные изделия. Каждый предмет в его ру-
ках был частью чьей-то истории, представлял собой не про-
сто металл – это были воспоминания, надежды и мечты, ко-
торые никак не собирался оставлять в тёмной бездне про-
шлого. В этот миг он не просто переплавлял металл; он воз-



 
 
 

вращал к жизни мечты, которые не заслуживали погибнуть.
Юноша был полон уверенности, что даже из обломков мож-
но создать нечто красивое.

Словно совершает что-то священное, с  трепетом сняв
с груди цепочку с образом Девы Марии, Шмуль нежно поце-
ловал её, как будто искал в этом жесте утешение и поддерж-
ку, которые были ему так необходимы. Его губы едва каса-
лись образа, пока он шептал молитву – не словами, а всей
душой. Этот жест был наполнен чем-то большим, чем про-
сто вера; это было доверие, просьба о силе и благословении.
Этот символ любви и надежды стал его моральным компасом
в трудные времена. Он положил образ поверх золота, словно
поручая свою работу небесам, и, достав из кармана завёрну-
тый в тряпочку красный рубин, на мгновение задержал ды-
хание. Сердце Шмуля забилось быстрее, подобно тому, как
у смелого фехтовальщика перед решающим боем. Этот ка-
мень был не просто драгоценностью – он символизировал
любовь, мечту о будущем и несоответствие сегодняшней ре-
альности с внутренними устремлениями.

Его решимость усилилась, когда он сосредоточился на де-
ле. Шмуль начал плавить золото, его руки двигались уверен-
но и быстро, словно ведущий за собой неведомую силу, ко-
торая шла от золота, расплавляя тяжесть действительности.
В специальных очках он оттачивал золотой перстень, и в этот
момент мир вокруг него исчезал, оставаясь лишь он и его
работа в танце творения. Искры сыпались в темноту, а рит-



 
 
 

мичные удары молотка раздавались, словно сердце мастер-
ской билось в унисон с его собственным. Каждый удар мо-
лотка был словно заклинание, которое не только формиро-
вало металл, но и волновало его душу, наполняя её радостью
и смыслом. На его лице играли отблески света, но где-то глу-
боко в глазах горело что-то большее – неугасимая любовь.

Когда перстень наконец обрёл форму, Шмуль вставил
в него красный рубин – тот самый, который должен был за-
жечь огонь любви в сердце Сары. В этот миг всё вокруг буд-
то остановилось. Он чувствовал, как в груди его вспыхива-
ет искра, как каждый миллиметр этого кольца пронизан его
чувствами. На внутренней стороне он выгравировал слова:
«ЛЮБИМОЙ САРЕ». Эти простые буквы казались ему вы-
сеченными в глубине его души. Они говорили всё: о его люб-
ви, его преданности, о  том, что он готов сражаться за неё
до последнего. Это было его признание, его обет, его мечта
о будущем, которая вот-вот обретёт жизнь.

Закончив, он бережно поместил перстень в  маленькую
бархатную коробочку, ярко-красную, как сердце. Он смот-
рел на неё, ощущая, как в груди поднимается волна нежно-
сти и решимости. Этот перстень был больше, чем украше-
ние; он был обещанием, символом их совместного будущего,
оберегом, который, поможет выдержать любые бури и пре-
одолеть все преграды, которые жизнь ставит на пути, как зо-
лотая нить, связывающая их порванные моменты счастья.

Шмуль прижал коробочку к груди и на мгновение закрыл



 
 
 

глаза. Перед его мысленным взором возникла Сара – её ли-
цо, её улыбка, которая могла согреть даже самую холодную
ночь. Он знал, что впереди будет непросто, что мир не сда-
ётся без боя. Но он был готов. Его любовь была его оружием,
его надежда – его щитом.

В ту ночь в маленькой мастерской в треске огня и блеске
золота кристаллизовалась мечта, которая была ярче любых
звёзд.



 
 
 

 
Глава 12. Новые возможности

 
Тёплое утро было наполнено ароматами свежего хлеба

и булочек, когда Шмуль и Мойша с корзинами в руках ступи-
ли на вымощенные камнем улочки города. Густой туман ещё
не до конца рассеялся, обволакивая дома и деревья, словно
таинственный саван, а лёгкий ветерок приносил запахи цве-
тов из садов богатых особняков. Город просыпался лениво,
но  братья уже были на  ногах, готовые покорить ещё один
день.

Не имея возможности продавать свои ювелирные изделия
в лавке, Шмуль и Мойша решили начать новую главу в своей
жизни. Вполне естественно, что в маленьком провинциаль-
ном городке требовались разносчики продуктов для состоя-
тельных семей. Каждый день мальчики просыпались с пер-
выми лучами солнца и приступали к работе.

Шмуль шёл уверенно, его взгляд был сосредоточенным,
но лёгкая улыбка скользила по лицу. Рядом шагал Мойша,
чьё солнечное настроение, казалось, могло осветить даже са-
мый пасмурный день. Их корзины были набиты тёплыми,
румяными булочками и свежим хлебом, которые могли уго-
дить даже самым взыскательным покупателям.

Обладавший необыкновенным даром расположить к себе
любого, Шмуль знал каждого клиента по имени и вкусу. Его
тонкий слух улавливал даже самые тихие слова благодарно-



 
 
 

сти, а в его сердце всегда находилось место для чужих ис-
торий. Но в этот день мысли Шмуля были не здесь. Он ду-
мал о Саре. Её образ преследовал его, как тёплый луч солнца
в холодное утро. Её глаза, в которых пряталась целая вселен-
ная, её смех, наполняющий воздух нежной музыкой, не да-
вали ему покоя.

Когда они подошли к величественным воротам дома Ко-
вальски – одной из самых состоятельных и уважаемых семей
в округе, их встретил роскошный сад с ухоженными розо-
выми кустами и ароматными магнолиями. Шмуль знал, что
«Здесь живет не просто богатство, а настоящая аристокра-
тия».

Длинная дорожка из  белого гравия вела к  высокому
крыльцу, украшенному мраморными колоннами. Дверь от-
крылась почти мгновенно, и перед ними предстала графиня
Пани Ковальски, женщина с показательно добрым, но стро-
гим лицом. Она выглядела одновременно величественно
и доступно.

– Доброе утро, мальчики! – раздался её приятный голос.
–  Доброе утро, графиня!  – в  унисон ответили ребята,

и Шмуль, с легким поклоном, протянул ей корзину, полную
ароматных изделий.

Пани Ковальских с благодарностью взяла корзину, напол-
ненную благоуханием тёплой выпечки. Вернувшись в дом,
она начала выкладывать булочки, наслаждаясь их формами
и ароматом. И вдруг её внимание привлекла одна странная



 
 
 

деталь: что-то яркое выглядывало из-под свежевыпеченного
хлеба. Она осторожно протянула руку и наткнулась на крас-
ную бархатную коробочку.

Загадка бытия в  уме графини разгорелась до  размеров
пламени. Осторожно подняв крышку, она с  несомненной
благоговейностью увидела, как внутри засверкал золотой
перстень с красным рубином, переливавшимся, словно жи-
вое пламя. Камень был настолько ярок, что казалось, он сам
источает тепло. Графиня задержала дыхание, разглядывая
украшение. Оно было выполнено с такой филигранной точ-
ностью, что выдавало руку мастера, вкладывавшего в работу
не просто искусство, но душу.

– Какой восхитительный перстень, – прошептала она, гля-
дя на свечение рубина. Её взгляд устремился к окну, за кото-
рым братья уже направлялись к следующему дому. «Кто же
этот мастер?» – с любопытством подумала она.

Медленно надевая на палец, она, к своему изумлению, по-
чувствовала, как перстень идеально подошёл, словно всегда
принадлежал ей. Её сердце наполнилось тёплым, непривыч-
ным волнением.

Приглядевшись к внутренней стороне кольца, Пани Ко-
вальских заметила тонкую гравировку: «Любимой САРЕ».
Эти слова обожгли её, заставив на  миг забыть обо всём
остальном.

Ощущения переполняли, а в сердце вдруг зажглась искор-
ка любопытства и недоумения. Что означала эта надпись?



 
 
 

Кому предназначался этот загадочный перстень? И  вдруг
огонь интереса осветил её мысли: в этом обыденном дне ей
предстояло разобраться не только в происхождении необыч-
ного артефакта, но и в тайнах, которые готовила жизнь.



 
 
 

 
Глава 13. Непредвиденные встречи

 
В сумраке вечера, когда огни города мерцали за запылён-

ными окнами, скромная квартира семьи Вуйцик выглядела
тихим островком уюта, где за обшарпанными стенами и ли-
нялым ковром пряталось нечто гораздо более бурное, чем
спокойная семейная идиллия. Мягкие оттенки мебельного
текстиля, озаренные приглушённым светом, создавали ин-
тимное пространство, где каждая деталь дышала ожидани-
ем. Пани Вуйцик, супруга местного налогового инспекто-
ра и  женщина с  ярким обаянием, в  который раз не  могла
скрыть волнение. Сердце её учащенно билось в предвкуше-
нии встречи с Паном Новаком – динамитом её счастья.

Пани Вуйцик нервно поправляла волосы перед зеркалом
в  спальне. Её сердце билось быстрее обычного. Она наде-
ла самое соблазнительное платье из своего скромного гарде-
роба, его глубокий вырез подчёркивал изгибы её тела, и каж-
дая деталь её внешности говорила о том, что она была готова
к тому, что должно было произойти. В воздухе витало напря-
жение, сладкое и тревожное, как запах жасмина перед штор-
мом. Она знала, что время ограничено, что муж придёт до-
мой только глубокой ночью. Это был её единственный шанс.

Пан Новак был полной противоположностью её мужа –
свободный, как дикий ветер. Его присутствие наполняло
комнату электричеством. Их поцелуй был голодным, слов-



 
 
 

но они оба боялись, что время ускользает, как песок сквозь
пальцы.

Когда долгожданный появился на пороге, его высокие ску-
лы и пронзительный взгляд заставили её вздрогнуть от пред-
вкушения. Их взгляды встретились, между ними разгоре-
лась безудержная похоть. Едва закрыв за ним дверь, Пани
Вуйцик отдалась чувству, которое сдерживала слишком дол-
го. В  тусклом свете их тела переплелись в  жарком танце.
Обнажённое не только физически, но и духовно, тело Пани
Вуйцик превратилось в источник необузданного вожделения
для прибывшего самца. Словно резвая необъезженная кобы-
лица, она с неиссякаемой энергией, скакала верхом на Пане
Новаке. Её волосы разметались по плечам, а голос, полушё-
пот, полустон, заполнял тесную комнату. В этот момент они
забыли обо всём – о долге, о морали, о завтрашнем дне. Ка-
залось, даже стены смущённо отворачивались, не в силах вы-
держать эту необузданную страсть. Повидавшая на своём ве-
ку всякое, кровать под ними скрипела, как древний корабль,
а им было всё равно.

Но  мир вокруг них не  был столь милосерден. В  самый
разгар дверь в спальню внезапно распахнулась, и на поро-
ге появился Пан Вуйцик. Он, человек, всегда отличавшийся
спокойствием и уравновешенностью, в одно мгновение пре-
вратился в воплощение ярости. Его лицо, обычно спокойное
и ничем не примечательное, сейчас было перекошено гне-
вом. Глаза налились кровью и горели негодованием, как буд-



 
 
 

то он только что увидел собственный ад. В руке он держал
пистолет, который дрожал вместе с его рукой.

–  УБЬЮ! ОБОИХ!  – его гневный крик эхом разнёсся
по  квартире, разрезая воздух, как лезвие. И  в  следующее
мгновение, словно поддавшись импульсу, он выстрелил в по-
толок. Пуля пронзила воздух, оставляя за собой глухой звук,
шокирующий как молния. С потолка посыпалась штукатур-
ка. Облако белой пыли осыпало любовников, как снег, сме-
шивая их страсть с предчувствием конца.

Пани Вуйцик вскрикнула от  ужаса, схватив простыню,
чтобы прикрыться. Её сердце, переполненное страхом, заби-
лось в унисон с глухим ритмом страха, а глаза метались меж-
ду мужем и его оружием, словно она искала выход из этой
ловушки.

– Ты что, с ума сошел?! – диким воплем издала она. Её
голос дрожал, словно осиновый лист на ветру. – Это не то,
что ты думаешь!

Но Пан Вуйцик был глух к её словам. Его лицо стало алым
от ярости.

– Ты превратила меня в посмешище! Ты осмелилась при-
тащить его в наш дом?! – его голос звучал, как гром перед
ураганом.

Пан Новак, до этого момента застывший, как статуя, вне-
запно ожил. Он бросился на Пана Вуйцика, сбивая его с ног.
Пистолет выпал из рук инспектора, звякнув о паркет.

– БЕГИ! – крикнул Новак, оборачиваясь к Пани Вуйцик.



 
 
 

Она, едва успев схватить платье, выбежала из квартиры,
спотыкаясь на лестнице. Её сердце колотилось так громко,
что, казалось, его можно услышать на улице. Следом выбе-
жал Новак, и они вдвоём исчезли в ночи.

На  улице их встречали любопытные взгляды соседей.
Крики, доносившиеся из квартиры, уже собрали небольшую
толпу. Полицейские, прибывшие на место, вывели Пана Вуй-
цика, его лицо было красным от гнева, а волосы взъероше-
ны, как у человека, потерявшего разум. Он кричал что-то
невнятное, вырываясь из рук стражей порядка. Толпа шеп-
талась, перемалывая подробности драмы.

На другой стороне улицы Пани Вуйцик стояла в полумра-
ке, пытаясь отдышаться. Её волосы были растрёпаны, глаза
полны ужаса, а платье едва держалось на её плечах. Пан Но-
вак стоял рядом, его лицо сохраняло напряжённую маску,
но в глазах читалось недоумение – как они позволили себе
зайти так далеко?

Сирены полицейской машины растворялись в  ночи,
оставляя за собой лишь шёпоты и тишину. Но для Пани Вуй-
цик и  Пана Новака тишина не  принесла облегчения. Они
знали, что этот вечер изменил всё.



 
 
 

 
Глава 14. Неожиданные повороты

 
Краков жил слухами. История с задержанием налогового

инспектора Пана Вуйцика всколыхнула общественность с та-
кой силой, что шумные разговоры о его скандальной выход-
ке, стрельбе и угрозах убийством моментально разлетелись
по улицам города, словно пробуждённые разъяренные пчё-
лы. От старинных домов с фасадами в стиле барокко до шум-
ных рыночных площадей, утопающих в аромате свежих бу-
лочек и  жареного мяса, всё твердили об  одном  – скандал
с налоговым инспектором Вуйциком. Всё больше людей ис-
пытывало удивление: как же мог человек, обладающий вла-
стью, так глупо опростоволоситься? Шелест газет, продавае-
мых мальчишками на перекрёстках, сопровождался выкри-
ками:

– «Читали? Налоговый инспектор стреляет в любовника
жены!»

– «Скандал в высших кругах: кто следующий?»
На узких улочках города, где камни мостовой хранили эхо

тысяч историй, эта драма звучала особенно громко. Каза-
лось, сам Вавельский замок, возвышающийся над городом,
с интересом следил за развитием событий. Старинные зда-
ния, застывшие в вечном молчании, словно шептались меж-
ду собой, пересказывая детали драмы.

На фоне этой всеобщей лихорадки Шмуль почувствовал,



 
 
 

как в его душе что-то ожило. Скандал с Вуйциком был для
него не просто поводом для пересудов – это был шанс. Шанс
вырваться из той серости, которая захватила его жизнь по-
сле закрытия лавки. С тех пор, как тяжелая дверь его детища
закрылась на замок, каждый день был для него однообраз-
ным, словно тусклый узор на старом ковре. Но теперь что-
то изменилось.

Шмуль узнал, что Вуйцика не  просто отстранили  – его
место занял новый человек. Инспектор, чья репутация была
безупречна, а имя ассоциировалось с добротой и справедли-
востью. Его звали Ян Каминский. В отличие от своего пред-
шественника, Каминский был известен тем, что понимал лю-
дей и умел разглядеть правду даже в самых запутанных си-
туациях.

Шаг навстречу надежде
Когда Шмуль переступил порог налоговой инспекции, его

сердце билось так, словно внутри него звучал барабан. Гу-
стой запах чернил и бумаги наполнял помещение, а  звуки
шуршания перьев по документам создавали ритм, похожий
на тихий шёпот. В кабинете нового инспектора было скром-
но, но светло. На стенах висели картины, изображающие сце-
ны из повседневной жизни Кракова: лодки на Висле, торгов-
цы на рынке, улыбающиеся дети. Эти изображения придава-
ли комнате теплоту, которой так не хватало в жизни Шмуля
в последние годы.

Каминский встал, когда увидел посетителя, и улыбнулся –



 
 
 

искренне, открыто, так, как улыбаются только те, кто хочет
помочь.

– Проходите, присаживайтесь. Наслышан о вашей ситуа-
ции, – произнёс он, жестом предлагая место напротив себя.

Впервые за  долгое время Шмуль почувствовал, что его
слушают. Он рассказывал о своих мечтах, о том, как он с бра-
том Мойшей вкладывали душу в каждую работу, как их из-
делия радовали людей, пока однажды Пан Вуйцик не пришёл
в их лавку с обвинениями, которые разбили всё, над чем они
трудились.

– Я хочу вернуть свою мастерскую, – произнёс он, и в его
голосе звучала железная решимость. – Мы будем работать
честно.

Инспектор внимательно смотрел на Шмуля, и что-то в его
глазах изменилось. Это был не просто взгляд чиновника –
это был взгляд человека, который понимал, что перед ним
мастер, незаслуженно лишённый права творить.

Справедливость восторжествовала
Наполненные ожиданием, дни тянулись для Шмуля как

вечность. Но однажды к его двери постучали. Это был Ян
Каминский.

– Вы были правы, – сказал он, держа в руках бумаги. – Пан
Вуйцик закрывал вашу лавку предвзято. Это было сделано
в интересах ваших конкурентов.

Слова инспектора были как бальзам для ушей Шмуля. Он
едва мог поверить, что настал момент, когда правда вышла



 
 
 

на  свет. Каминский передал ему подписанные документы,
которые позволяли открыть мастерскую снова.



 
 
 

 
Огонь надежды

 
Когда Шмуль вновь открыл дверь своей лавки, пыльный

воздух наполнил его ноздри. Но  для него это был аромат
не старого помещения, а нового начала. Вместе с братом они
убрали пыль, отмыли витрины и зажгли свет. Пространство,
некогда погружённое во тьму, вновь ожило.

Мойша, чьё лицо за последние месяцы утратило былую
живость, теперь улыбался. Их руки, привыкшие к тончай-
шей работе с золотом, снова двигались с вдохновением. Они
начали с  того, что создали кольцо – простое, но изящное,
украшенное маленьким сапфиром.

–  Это будет символом нашего нового пути,  – сказал
Шмуль, глядя на кольцо, мерцающее в свете лампы.

Прохожие начали замечать огни в окнах лавки, и вскоре
первые клиенты постучали в дверь. Люди, которые когда-то
ценили мастерство братьев, возвращались, чтобы вновь уви-
деть их работы.

Краков, этот старый город, полный тайн и историй, стал
свидетелем ещё одного чуда. А Шмуль и Мойша знали, что
теперь ничто не остановит их. Мастерская вновь наполни-
лась звуками: звон молотка, шелест металла и треск пламе-
ни ювелирной печи. И каждый звук говорил одно – их мечта
жива.



 
 
 

 
Глава 15. Перстень судьбы

 
В ювелирной мастерской, пахнущей горячим воском и ме-

таллическими сплавами, царила атмосфера вдохновения.
Мягкий свет лампы, отражаясь от витрин, играл отблеска-
ми на драгоценных камнях и золоте, создавая иллюзию вол-
шебства. Два брата – Шмуль и Мойша вдохновенно труди-
лись в своем маленьком царстве, зачастую создавая не про-
сто украшения, а настоящие произведения искусства. Непо-
нятно, откуда исходило такое неиссякаемое стремление к со-
вершенству, разжигающее жажду созидания в их сердцах.

– А что теперь? – спросил Мойша, его голос звучал с лёг-
ким беспокойством, когда внимательные глаза его брата изу-
чали что-то на столе. Он тронул символическую массу фор-
мы, которая должна была вскоре стать новыми шедеврами.

Шмуль поднял глаза, но не успел ответить. Дверь мастер-
ской тихо заскрипела, и в помещение вошла женщина. Это
была Пани Ковальски – известная в округе графиня с без-
упречным вкусом и острым умом. Элегантный наряд, под-
черкнувший утончённость её фигуры, изящно поднятая го-
лова, выдававшая аристократическую гордость, и уверенная
походка, словно искусно кладущая ноги на расплавленный
металл, сразу привлекли внимание братьев. В руках она дер-
жала маленькую красную бархатную коробочку. Коробочка
была столь яркой и таинственной, что, казалось, сама ком-



 
 
 

ната сгустилась вокруг неё, притягиваемая её магнетизмом.
– Добрый день, – произнесла Пани Ковальски, её голос

звучал мягко, но властно, как у королевы, раздающей при-
казы. – Когда вы приносили булочки, вы кое-что оставили
в корзине.

Её слова повисли в воздухе, словно луч прожектора, на-
правленный на Шмуля.

– Прелестная вещица, – продолжала она, приподняв ко-
робочку, как если бы это был драгоценный трофей. – Я бы
даже сказала, великолепная работа!

Шмуль замер. В его груди что-то сжалось и тут же распря-
милось, как струна, издающая тихий аккорд волнения.

– Я случайно обронил… Думал, что потерял её навсегда, –
произнёс он, стараясь сдерживать дрожь в голосе.

Пани Ковальски открыла коробочку, и на свет появился
перстень. Камень в  центре, глубокий, как закат на  берегу
Вислы, отражал каждый луч света, создавая вокруг себя игру
алых бликов. Графиня долго смотрела на него, её глаза изу-
чали работу с таким вниманием, будто она могла прочесть
в нём нечто большее, чем просто мастерство.

–  Не  подскажете имя мастера, что изготовил этот пер-
стень? – спросила Пани Ковальски, её голос принимал отте-
нок искреннего интереса, который вновь привёл к неудержи-
мому восторгу в сердцах братьев.

– Это я, графиня, – с нотками гордости произнёс Шмуль,
в его голосе звучали фразы, пронизанные детскими мечтами



 
 
 

и надеждами.
Заинтересованно рассматривая перстень, Пани Коваль-

ски добавила с лёгкой улыбкой на губах:
– Мою дочь зовут Сара. Я понимаю, что это… Но ваш по-

дарок…
Она сделала паузу, изящно выпрямив спину.
– Велик для её пальцев и слишком дорог для вас.
Её слова прозвучали как тонкий укор, но в них не было

насмешки, только лёгкий оттенок превосходства.
На мгновение в комнате стало тихо, словно само время

сделало паузу. Пани Ковальски взглянула на него с новым
интересом, её губы сложились в едва заметную улыбку.

– Пожалуй, я куплю его для себя. Вы продадите?
Как только она протянула Шмулю деньги, тот, неуверен-

но принимая их, вдруг почувствовал, как его сердце стучит
в унисон с ритмом происходящего невероятного момента.
Это был не просто обмен; это была сделка судьбы. Стоящий
рядом Мойша смотрел на брата с удивлением, неподдельным
восторгом, не веря своим глазам.

–  Если вы хотите увидеть Сару, приходите к  нам
на ужин, – сказала она, как будто небрежно, но в её глазах
мелькнули искорки кокетства.

Она сделала шаг к двери, и спустя мгновение её силуэт
исчез за порогом, оставив после себя лёгкий аромат жасмина
и ощущение чего-то необыкновенного.

Когда дверь закрылась, Шмуль всё ещё держал в  руках



 
 
 

деньги, но в его душе происходило нечто большее. Её слова
были как зов судьбы, приглашение в новую жизнь.

–  Ну что, брат,  – произнёс Мойша с  улыбкой, всё ещё
не веря в случившееся, – похоже, судьба наконец-то подмиг-
нула нам.

Шмуль кивнул, его глаза горели решимостью.
– Теперь всё наладится, – сказал он. Его голос звучал твёр-

до, но в нём был оттенок волнения, словно он стоял на по-
роге новой главы своей жизни.

Мастерская наполнилась новым светом, неярким, но об-
надёживающим. Шмуль и Мойша знали, что их путь только
начинается, и впереди их ждёт нечто большее, чем они мог-
ли себе представить.



 
 
 

 
Глава 16. Судьбоносный заказ

 
В  ювелирной лавке, где царила вечная симфония света

и  теней, братья Шмуль и  Мойша творили свои шедевры.
Пространство было наполнено запахом металла и  полиро-
вочного состава, а воздух вибрировал от  тихого звона ин-
струментов, которые в  руках мастеров превращали золото
и камни в произведения искусства. Над столом, покрытым
замшевыми подстилками, сияли десятки мелких инструмен-
тов: пинцеты, молоточки, лупы и миниатюрные сверла. Свет
лампы играл на поверхности драгоценностей, словно расска-
зывая о их скрытой магии.

Шмуль сидел за рабочим столом, его руки, ловкие и уве-
ренные, держали кольцо с бриллиантами. Он медленно вра-
щал его под лупой, подгоняя каждую грань до совершенства.
Каждое движение было продумано, каждая деталь – шлифо-
валась с любовью. Рядом с ним Мойша, младший брат, сор-
тировал камни, на мгновение замирая, чтобы украдкой бро-
сить взгляд на старшего.

Тишину пронзил звук открывающейся двери, заставив
обоих братьев поднять головы. В лавку вошёл мужчина, чей
облик сразу приковал к  себе внимание. Его дорогой ко-
стюм был пошит по последнему слову моды, а начищенные
до блеска ботинки отражали скромный свет комнаты. Уве-
ренная походка и взгляд, полный спокойной надменности,



 
 
 

выдали человека, привыкшего к роскоши и власти.
– Кто здесь хозяин? – произнёс он, осматривая лавку. Его

голос звучал, словно команда, предназначенная для испол-
нения, а не обсуждения.

Шмуль, стараясь сохранить самообладание, поднялся
со своего места.

– Я, – ответил он, чувствуя, как его сердце учащённо за-
билось.

– Один работаешь? – продолжил заказчик, окинув Шмуля
оценивающим взглядом.

– Нет, с братом, – коротко ответил он, кивнув в сторону
Мойши, который всё это время внимательно изучал их гостя.

Мужчина чуть прищурился, словно проверяя правди-
вость слов, но затем кивнул, будто удовлетворённый.

– Могу я посмотреть на образцы ваших изделий? – спро-
сил он.

Чувствуя, как напряжение в груди сменяется робкой на-
деждой, Шмуль достал из-под прилавка лоток с украшения-
ми. Внутри него лежали кольца, серьги, браслеты – каждое
изделие излучало изысканность и мастерство. Он поставил
лоток на стол и сделал шаг назад, позволяя заказчику осмот-
реть его.

Мужчина подошёл ближе, его острые черты лица были
неподвижны, но глаза горели интересом. Он брал одно укра-
шение за другим, подносил их к свету, оценивая дизайн и ка-
чество.



 
 
 

– Эти серьги, это кольцо и вот эта брошь, – произнёс он,
указывая пальцем на  три изделия.  – Могу я их осмотреть
поближе?

Шмуль, с лёгким трепетом в руках, аккуратно вынул ука-
занные украшения и положил их перед заказчиком.

– Великолепный дизайн, – сказал тот, его голос стал чуть
мягче. – Кто автор?

–  Мы с  отцом,  – ответил Шмуль, его голос дрогнул.  –
Но отец умер…

Эти слова повисли в  воздухе, наполнив комнату тенью
утраты. Мужчина молча кивнул, его лицо слегка смягчилось.

– Мне жаль,  – произнёс он наконец.  – Видимо, он был
мастером своего дела.

Затем, сделав шаг назад, заказчик снова взглянул на укра-
шения.

– Я хочу заказать кольцо, серьги и брошь. Такие же, один
в один. Если справитесь, от меня будет вам оптовый заказ.

Слова мужчины звучали, как сладкая мелодия для Шмуля
и Мойши. Это был шанс, о котором они даже не мечтали,
и их сердца тут же наполнились волнением и надеждой.

Шмуль повернулся к  брату, и  их взгляды встретились.
Взгляд Мойши был полон восторга, а Шмуль, чуть припод-
няв бровь, хитро подмигнул, будто говоря: Мы справимся.

– Конечно, пан, – сказал он, его голос теперь звучал уве-
реннее. – Мы с братом сделаем всё, как вы хотите.

– Тогда оформляем заказ, – решительно произнёс мужчи-



 
 
 

на.
Его голос звучал уверенностью человека, который только

что обнаружил драгоценный алмаз в куче угля. Он ещё раз
окинул лавку взглядом, словно запоминая этот момент, и,
сунув руки в карманы пальто, направился к выходу. Аромат
его дорогого одеколона остался в воздухе, напоминая о том,
что здесь только что побывала сама судьба.

Точка отсчёта
Когда дверь за заказчиком закрылась, братья остались сто-

ять в тишине, переглядываясь.
– Ты понял, что только что произошло? – наконец нару-

шил молчание Мойша.
Шмуль тихо рассмеялся и хлопнул брата по плечу.
– Мы получили шанс, Мойша. Такой шанс выпадает раз

в жизни.
– Тогда давай не упустим его,  – ответил младший брат

с огоньком в глазах.
Они вернулись к  своим столам и  стали работать быст-

рее, с новым вдохновением. Этот заказ был не просто сдел-
кой – он стал началом их новой истории. И хотя комната по-
прежнему оставалась маленькой, а свет тусклым, для Шмуля
и Мойши мир вдруг стал огромным и полным возможностей.
Каждый из них знал: это не просто украшения. Это ключи
к их будущему.



 
 
 

 
Глава 17. Успех и новые горизонты

 
В  ювелирной лавке, затерянной среди старинных улиц

Кракова, царила атмосфера волнения. Пролетевшие, как
один миг, две недели напряжённой работы превратили
скромное помещение в мастерскую чудес. И, теперь они с са-
мого утра с нетерпением ждали встречи с заказчиком. Ожи-
дание напоминало натянутую струну, готовую в любой мо-
мент воспроизвести волнительную мелодию их успеха.

Шмуль и Мойша стояли у прилавка, их глаза выражали
смесь волнения и гордости. На полированном столе лежали
три готовых изделия – кольцо, серьги и брошь, которые ещё
два месяца назад казались бы им пределом мечтаний. Те-
перь это были не просто украшения – это была их путевод-
ная звезда.

Наконец, в час, когда солнечные лучи пробивались сквозь
витрины, освещая ювелирные произведения и придавая им
волшебный блеск, дверь открылась, и в лавку вошёл тот са-
мый заказчик. Его безупречный костюм и уверенная поход-
ка вновь подчеркнули его статус. Позади него шагала стро-
го одетая женщина – её стильный наряд, изящная и одно-
временно уверенная походка выдавали высокое положение
в обществе. Она держалась с такой грацией, что напомина-
ла мимозу на весеннем ветру: одновременно притягательная
и трепетная.



 
 
 

– Вот они, – торжественно произнёс заказчик, указывая
на украшения, которые лежали на бархатной подложке.

Женщина, наклонившись, внимательно рассматривала
изделия. Её ярко-алые губы растянулись в  восторженной
улыбке.

– Это великолепно! – воскликнула она, не скрывая восхи-
щения. – Такой изысканный дизайн, такая тонкая работа! Я
в восторге!

Её взгляд скользнул к Шмуля.
– Это вы сделали?
Ощущая, как грудь переполняется гордостью, Шмуль про-

изнёс, немного смущаясь:
– Я не один, это мы с братом сделали.
Он бросил взгляд на Мойшу. Тот, в  ответ, подарил до-

вольную улыбку, полную поддержки и солидарности.
Заказчик, с серьёзным выражением лица:
– Как я и обещал, оформляем оптовый заказ. Для начала,

мне нужно 50 таких комплектов. Давайте обсудим оптовую
цену и сроки изготовления.

Эти слова прозвучали как музыка в ушах Шмуля. Пять-
десят комплектов! Это был не просто заказ – это был билет
в их будущее.

–  Мы справимся, пан,  – твёрдо произнёс он, хотя го-
лос слегка дрогнул от нахлынувших эмоций. – Нам нужно
немного времени, чтобы настроить производство.

Женщина, не отводя взгляда от украшений, обронила:



 
 
 

– Я уверена, что вы справитесь. Эти украшения просто ве-
ликолепны! Это шедевры, которые достойны украшать луч-
ших женщин Европы.

– Мы сделаем всё возможное, чтобы вы остались доволь-
ны, – заверил Шмуль, в его голосе звучала решимость, как
в уверенности художника, стоящего с кистью перед холстом.

Заказчик, кивнув, произнёс:
–  Я верю в  вас. Если вы выполните всё качественно

и в срок, я представлю вас своим друзьям. Поверьте, это от-
кроет вам двери в мир, где сделки заключаются за миллио-
ны.

Шмуль замер, затем кивнул.
– Мы сделаем всё, чтобы вы остались довольны.
Обменявшись взглядами, Шмуль и Мойша осознали, что

теперь у них появилось конкретное направление. – Цель, до-
стижение которой обеспечивало выход на новый – более вы-
сокий уровень.

Когда заказчик и женщина покинули лавку, звук закрыв-
шейся двери эхом отразился от стен, оставив в воздухе ощу-
щение предстоящих перемен.

– Ты слышал? – спросил Шмуль, не отводя взгляда от две-
ри.

Мойша медленно кивнул, словно стараясь впитать весь
масштаб происходящего.

– Да, я слышал. Теперь всё зависит от нас.
Шмуль глубоко вздохнул и хлопнул брата по плечу.



 
 
 

– Мы справимся. У нас просто нет другого выбора.
И в ту минуту оба понимали, что отныне их жизни уже

никогда не будут прежними.



 
 
 

 
Глава 18. Желанный визит

 
В  доме Ковальски царила атмосфера уюта и  тепла. За-

пах свежеиспечённого хлеба и травяного чая наполнял воз-
дух, обволакивая гостей, словно мягкий плед в прохладный
вечер. Тяжёлые бархатные шторы чуть колыхались от дуно-
вения ветра, проникшего сквозь приоткрытое окно. На бе-
лоснежной скатерти стояли керамические блюда с  тёплым
пирогом и сладким вареньем, а за столом сидели хозяева –
Пан и Пани Ковальски, их очаровательная дочь Сара и, ко-
нечно же, юный ювелир Шмуль, который с трудом скрывал
волнение. Ему казалось, что Сара – воплощение изысканно-
сти: её тонкие пальцы легко поднимали фарфоровую чашку,
а на её губах играла лёгкая, кокетливая улыбка. Но главное,
что он замечал, – это её взгляд. Тёплый, словно луч заходя-
щего солнца, он заставлял его сердце биться быстрее. Ощу-
щая, как в сердце разгорается интерес к юному и многообе-
щающему ювелиру, Сара, в свою очередь, то и дело искоса
смотрела на Шмуля. Когда их глаза встречались, оба тут же
смущённо отводили взгляд, словно боясь быть пойманными
в этом немом диалоге.

–  У  вас потрясающий дом!  – с  восхищением произнес
Шмуль, стараясь, чтобы голос не дрожал.

– Это еще не все. Вы еще не видели сад и наших лоша-
дей, – с гордостью ответила Пани Ковальски, указывая на ок-



 
 
 

но, за которым простиралась зелёная бескрайняя аллея.
– Лошади? – переспросил Шмуль с нескрываемым удив-

лением.
– Мама, можно я покажу их гостю? – оживилась Сара, её

голос зазвенел от радости.
– Конечно, прогуляйтесь, – согласилась Пани Ковальская,

довольная вниманием к её хозяйству.
Сара поднялась, слегка придерживая подол своего свет-

лого платья, и жестом пригласила Шмуля следовать за ней.
Он встал так быстро, что едва не уронил стул, чем вызвал
сдержанный смех девушки, которая с легким трепетом по-
вела его в сад.

Они медленно шли по дорожке, аккуратно выложенной
плитами, вдоль которой тянулись ряды цветов: алые розы,
нежные лилии и золотистые георгины, создававшие иллю-
зию живой радуги. В воздухе витал сладковатый аромат си-
рени, смешивавшийся с запахом свежей земли. Ласкающий
ветерок играл с волосами Сары, бросая шелковистые пряди
на её лицо, а она с легкостью убирала их за ухо. Шмуль ис-
коса наблюдал за Сарой, и каждый раз, когда их взгляды пе-
ресекались, она улыбалась, а он, смущаясь, отворачивался.

– У вас тут… как в сказке, – наконец вымолвил Шмуль,
едва переводя дыхание от красоты окружения.

– Мне тоже кажется, что это волшебное место, – сказала
Сара, её голос звучал так мягко, что он почувствовал тепло
в груди. – А мама в восторге от вашего перстня. Вы потря-



 
 
 

сающий мастер.
– Спасибо, – застенчиво ответил Шмуль, опуская взгляд. –

Мне нравится придумывать новые дизайны.
Их разговор оборвался, когда они подошли к конюшне.

Здесь запах цветов сменился ароматом сена и свежести по-
сле недавнего дождя. Внутри огороженного деревянным ча-
стоколом загона мирно гуляли несколько лошадей. Конюх,
седой мужчина с загорелым лицом, расчёсывал гриву одной
из них, напевая что-то себе под нос.

– Вот они, – с улыбкой сказала Сара, указывая на живот-
ных.

Шмуль зачарованно смотрел на их грациозные фигуры.
–  Какие чудные лошадки…  – с  восхищением промол-

вил он.
Игра ветра рассыпала локоны девушки по плечам ,

когда она, улыбающаяся, повернулась к Шмулю:
– Но вы ещё Минерву не видели.
– Минерву? – переспросил он, подняв брови.
– Это наша лучшая лошадь, – объяснила Сара. – Папа все-

гда говорит, что она – гордость нашей семьи.
Её голос стал тише, а в глазах появился лёгкий блеск, ко-

гда она добавила:
– Правда, кататься на ней мне запрещают. Боятся, что она

слишком дикая.
– Минерва… В Древнем Риме Минерва была воинствен-

ной, носящей молнии богиней. Ваша Минерва такая же? –



 
 
 

поинтересовался Шмуль.
– Именно. Она сильная и своенравная, как настоящая бо-

гиня, – сказала Сара, явно гордясь этим.
– Подожди здесь. Я сейчас…
С легкостью и грацией, Сара подошла к загону, где мир-

но паслись лошади и, обводя взглядом их статные фигуры,
произнесла:

– Вот она, – Разве не красавица?
Когда Сара позвала её, Минерва, словно услышав знако-

мое имя, грациозно подняла голову. Её тёмно-каштановая
шерсть блестела, как атлас, а грива спадала на шею мягкими
волнами. Лошадь с интересом посмотрела на Сару и, с ве-
личественной осанкой, подошла ближе, останавливаясь у са-
мого ограждения. Полные умного света глаза отражали всю
красоту и силу этого благородного животного.

Шмуль не мог оторвать глаз. Величие и сила лошади чи-
тались в каждом её движении.

– Она невероятна, – выдохнул он с дрожью в голосе от вос-
торга.

Но в следующий момент Сара, движимая порывом, лег-
ко перепрыгнула ограду и, несмотря на протесты конюха, за-
бралась на спину Минервы.

–  Только отцу не  говорите,  – прошептала она, бросив
озорной взгляд на Шмуля.

– Я верю, верю. Слезайте! – воскликнул Шмуль, с нешу-
точным беспокойством.



 
 
 

В  этот момент, выходя из  конюшни, конюх с  тревогой
вскрикнул:

– Она же скинет. Ой-ё!
Но было поздно. Почувствовав на себе седока, Минерва

рванула вперёд и, подпрыгнув, понеслась в сторону леса, пе-
реходя в галоп, создавая ощущение, как свободы, так и опас-
ности.

Шмуль застыл на мгновение, но в тот же миг, не раздумы-
вая, оттолкнул конюха и, вскочив на ближайшего коня, по-
гнался следом. Его лицо выражало решимость, а сердце бе-
шено колотилось от волнения и страха. Он сосредоточился
на том, чтобы догнать Минерву.

Пытаясь удержать лошадь, Сара крепче сжимала поводья,
но та, не обращая на это внимания, неслась вперед, прибли-
жаясь к лесу.

Едва удерживаясь на  коне, Шмуль мчался за  ней, его
взгляд не отрывался от ее фигуры.

– Только держись! – выкрикнул он, стараясь перекричать
шум ветра.

Минерва замедлила галоп лишь перед густыми заросля-
ми, останавливаясь и беспокойно перебирая копытами. На-
конец, нагнав и сближаясь с лошадью, Шмуль тихо произнес:

– Хорошо, хорошо. Теперь попробуй слезть с нее.
С растерянной улыбкой на лице, Сара попыталась спрыг-

нуть, но лошадь дергалась, и она, испугавшись, прижалась
к ее шее.



 
 
 

– Давайте… Я вас подхвачу, – спрыгнув с коня и подбегая
к Минерве, воскликнул Шмуль.

Сара, не раздумывая, спрыгнула с лошади в его руки.
– Всё в порядке? – спросил он, обеспокоенно вглядываясь

в её лицо.
Сара кивнула, и их взгляды встретились. В этот момент

между ними пронеслась невидимая искра, словно сама при-
рода соединила их сердца.

– Вы часто ездили на лошадях? – удивлённо спросила Са-
ра.

– Сегодня в первый раз, – искренне ответил Шмуль..
– Что? Вы же могли разбиться…, – с тревогой в голосе

произнесла она.
– И вы, – добавил Шмуль, и их взгляды снова встретились,

полные симпатии и нежности.
– Вы только что стали моим героем, – прошептала она,

и в её глазах зажглись озорные огоньки.
Шмуль, смущённо улыбаясь:
– А вы – моей Минервой.
В момент, когда их лица медленно сближались, губы все

ближе, раздался голос конюха:
– Эй! Слава Богу, с вами все хорошо, пани?
Шмуль, с лёгким смущением:
– Кажется, он не вовремя.
Сара, краснея, отстранилась, и они оба, вновь встретив-

шись взглядами, рассмеялись, понимая, что этот момент



 
 
 

стал для них особенным. Их смех разлетелся над лесом, сме-
шиваясь с шумом ветра, который стал свидетелем начала че-
го-то большего, чем просто случайная встреча.



 
 
 

 
Глава 19: Встреча сердец

 
Сумерки опустились, словно густое, бархатное покрыва-

ло, окутывая улицы золотисто-серым туманом. Тёплый свет
фонаря вырисовывал на мостовой хрупкий овал света, где
стояли двое – Шмуль и Сара. Вокруг мерцали тени, город
дышал еле слышным шёпотом, а ветер, будто невидимый ху-
дожник, рисовал свои узоры в её шелковистых волосах, едва
касаясь их.

Её глаза, сиявшие в полумраке, казались двумя звёздами,
упавшими с  небес, чтобы украсить этот вечер. Забыв обо
всём на свете, Шмуль вглядывался в её лицо, изучая каждую
линию, словно это было самое ценное произведение искус-
ства. Где-то вдали пробормотал автомобильный двигатель,
но в этот момент, казалось, весь мир остановил своё движе-
ние, затаив дыхание.

– Сара, – хрипло выдохнул Шмуль, и его голос прозвучал
так, словно каждое слово вытекало из глубины его души. –
Я… я давно хотел тебе сказать…

Она посмотрела на него, её взгляд был чистым, как утрен-
ний рассвет. Внутри него что-то сломалось и одновременно
зажглось.

– Ты так много значишь для меня, что я больше не могу
молчать. – Он склонился ближе, ощущая, как сердце готово
вырваться из груди. Впервые за долгое время его руки дро-



 
 
 

жали.
Сара отвела взгляд, словно прятала лёгкий румянец,

и  улыбнулась  – это была та улыбка, которую невозможно
описать словами, мягкая, искренняя, наполненная любовью.

– Я чувствую то же самое, – тихо ответила она, её голос
прозвучал, как нежная мелодия, заполняющая паузу между
ударами его сердца.

Собрав всю свою решимость, Шмуль достал из кармана
бархатную коробочку. Её внезапный взгляд, полный любо-
пытства и волнения, пронзил его до глубины души. Он от-
крыл коробочку, и свет фонаря отразился в камне, который
горел алым пламенем – рубин, будто сердце самой ночи, за-
мерцал в её глазах.

– Сара, – его голос был чуть громче шёпота, но твёрдым, –
этот перстень… это больше, чем просто подарок. Это надеж-
да. Это будущее. Это… мы.

На миг показалось, что её взгляд застыл в неподвижно-
сти, но затем она медленно протянула руку. Рубин на золо-
том кольце оказался на её пальце, как будто это место пред-
назначалось только ему. Он идеально вписался в тонкие ли-
нии её руки, словно был сотворён небесным мастером.

Сара подняла глаза, и в них отразилось не только удивле-
ние, но и что-то ещё – тепло, которое согревало даже холод-
ный ветер ночи.

–  Это… это потрясающе,  – вымолвила она, не  отводя
взгляда. Её голос дрожал, но в этой дрожи было счастье, про-



 
 
 

рывавшееся наружу.
– Какой чудесный день сегодня!
Стараясь запомнить каждую секунду этого момента,

Шмуль с трепетом обнял возлюбленную и почувствовал, как
в его сердце разгорается пламя, способное растопить любые
преграды. Он смотрел на неё с нежностью, и в этот момент
они оба поняли, что нашли друг в друге нечто большее, чем
просто любовь – они нашли дом, тепло и свет, которые будут
согревать их сердца даже в самые тёмные времена.

– Кажется, конюх помешал нам в прошлый раз, – произ-
нёс он с лёгкой иронией, и они оба рассмеялись, понимая,
что этот момент стал для них началом новой жизни, полной
надежд и мечтаний.

–  Да, но  теперь всё идеально, Шмуль,  – ответила Сара
с улыбкой, касаясь его руки.

Они стояли под светом фонаря, который освещал их лица,
склонившиеся друг к другу, и время словно остановилось.
Нежный, долгий поцелуй стал для них обещанием. Неваж-
но, что будет впереди – у них был этот момент. Этот вечер.
Эта любовь, которая казалась вечной, как звёзды над их го-
ловами.



 
 
 

 
Глава 20. Пламя страсти

в тенях праздника
 

Под ясным дневным небом, залитым мягким светом, две-
ри старой синагоги открылись, и наружу вышли они – Сара
и Шмуль. Величественные, словно сошедшие с картины ста-
рого мастера, они ступили на каменные ступени, увенчанные
цветами и улыбками гостей. Сара, в воздушном белоснеж-
ном платье, казалась невестой из легенды, с глазами, в кото-
рых отражалась радость и тихое волнение. Шмуль, в чёрном
праздничном костюме, сдержанно улыбался, но его взгляд,
полный восхищения, был устремлён только на неё.

Родственники и друзья образовали живой коридор, сдер-
живая ликующие возгласы, которые, однако, всё равно про-
рвались.

– Смотрите, какое платье! – восторженно воскликнула тё-
тушка с изумрудной брошью на шляпе.

–  Наш Шмуль просто красавец!  – раздалось из  другого
конца.

Цветы, брошенные руками детей, кружились в  воздухе,
словно благословение небес. Сара засмеялась, её звонкий
смех перекрыл шум толпы. Чуть наклонившись, Шмуль по-
дал ей руку, и их пальцы, переплетённые в этот момент, ка-
зались символом вечного союза.



 
 
 

Двор дома был наполнен радостью. Длинные деревянные
столы, покрытые белыми скатертями, ломились от блюд. Ви-
но в бокалах искрилось, отражая солнечный свет, музыка ве-
село перекликалась с шумом бесконечных разговоров. Гости
смеялись, рассказывали истории и переглядывались, отме-
чая, как красиво смотрятся молодожёны.

Сара и Шмуль сидели во главе стола, словно король и ко-
ролева этого праздника. Их взгляды встречались снова и сно-
ва, и  мир вокруг них будто исчезал. В  какой-то момент
Шмуль наклонился к Саре и, почти незаметным жестом, ука-
зал на дом. Сара, словно втайне понимая его задумку, едва
заметно кивнула.

Шмуль встал, притворяясь, что ему нужно что-то уладить.
Сара выждала мгновение, чтобы её уход не выглядел слиш-
ком поспешным, и затем последовала за ним.

Внутри дома царила праздничная суета. Ковальская, тёт-
ка Сары, с важным видом командовала поварами, которые
спешили вынести очередное блюдо. Шмуль укрылся за лест-
ницей, дождался, пока шумная компания пройдёт, и стреми-
тельно поднялся наверх. Его шаги, хотя и быстрые, звучали
мягко по деревянным ступеням, словно он боялся спугнуть
тишину.

Войдя в дом, Сара тоже столкнулась с Ковальской.
– Ты куда? – поинтересовалась та, прищурившись.
– Я быстро, – ответила Сара, чуть покраснев.
– Смотри, не задерживайся! А то гости подумают, что ты



 
 
 

сбежала! – засмеялась тётушка, но Сара её уже не слушала.
Она поспешно поднялась наверх, где на  площадке её

встретил Шмуль. Его руки обхватили её запястье, он притя-
нул её к себе и, не дав сказать ни слова, увлёк в спальню.
Закрыв за ними дверь, он страстно поцеловал её.

– Шмуль, – выдохнула Сара, отстранившись. – Нас будут
искать.

– Пусть ищут, – его голос был тихим, но в нём звучала
непокорность. – А давай сбежим прямо сейчас? На лошадях,
подальше отсюда!

Она засмеялась, касаясь его лица.
– Ты сумасшедший. У нас гости.
– Стол накрыт, музыка играет, – усмехнулся он, с при-

творной серьёзностью. – Пусть веселятся. Разве тебе не хо-
чется побыть со мной наедине?

Сара взглянула на него, её глаза засияли.
– Скоро, – пообещала она, мягко касаясь его губ своим

пальцем.
Но внизу уже раздался громкий голос Ковальской:
– Сара! Ты здесь? Шмуль куда-то исчез! Ты его видела?
Шмуль с досадой закатил глаза, но Сара лишь тихо рас-

смеялась.
– Пошли. Я выйду первой.
Она распахнула дверь, но  Шмуль, ухватив её за  талию,

притянул к себе ещё раз.
– Шмуль… – её голос дрожал от смешанных чувств, – По-



 
 
 

терпи. Скоро все разойдутся.
И он отпустил, наблюдая, как Сара исчезает за дверью,

лёгкая, словно тень.
День, полный света, смеха и  музыки, плавно перетекал

в  вечер, окутывая дом мягкой золотистой дымкой заката.
Солнце, прячась за горизонтом, оставляло после себя тёп-
лое послевкусие праздника, пока последние гости покидали
двор, неся с собой рассказы о великолепии невесты и блес-
ке её глаз. Столы, покрытые остатками пира, всё ещё хра-
нили запахи винограда, корицы и жареного мяса, а музыка,
устав от радости, звучала всё тише, уступая место ночи, ко-
торая опустилась на дом, и тишина, нарушаемая лишь зати-
хающим эхом музыки, наполнила спальню. Свет свечей мяг-
ко освещал комнату, создавая игру теней на стенах. Сара сто-
яла у окна, задумчиво глядя на двор, где ещё гуляли гости.
Шмуль вошёл тихо, словно боялся разрушить это хрупкое
мгновение. Подойдя сзади, он обвил её талию, прижался ще-
кой к её волосам, вдохнув их тонкий аромат, напоминающий
жасмин.

– Свадебная суета позади, – прошептал он, – Теперь это
только наш вечер.

Сара повернула голову, её глаза встретились с его. В них
плескались любовь, лёгкий смех и едва уловимая страсть.

– И ночь, – добавила она, её голос был полон нежности.
Шмуль, не отрывая взгляда, провёл пальцами по линии

её подбородка, заставив её закрыть глаза. Её дыхание стало



 
 
 

чуть быстрее, и она, словно в забытьи, подалась к нему на-
встречу.

– Сара… – шёпотом произнёс он, опускаясь на колени пе-
ред ней. Его голос звучал, как клятва. – Ты моя жизнь, моя
мечта.

Она улыбнулась, а в  этой улыбке было столько эмоций,
что её глаза заблестели. Она опустилась к нему, их лица ока-
зались на одном уровне.

– А ты моя, Шмуль, – ответила она тихо, но её голос был
твёрд, как обещание.

Свечи мерцали, их пламя отражалось в её глазах, когда он
поднял её на руки, словно боясь нарушить эту ночь прикос-
новением земли. Он бережно уложил её на кровать, а её во-
лосы рассыпались по подушке, будто ореол света.

– Ты прекрасна, – сказал он, проводя рукой по её плечу,
и его пальцы скользнули по шёлковому платью, которое мед-
ленно упало с её плеч, оставляя её тело открытым для его
взгляда

Сара не отводила глаз, её руки, словно сами по себе, при-
тянули его ближе. Их поцелуй был долгим, как обещание
вечности. Их дыхание сливалось, их тела, как две половины
одного целого, тянулись друг к другу, преодолевая границы.

Эта ночь, наполненная страстью, нежностью и любовью,
стала их первым шагом в новую жизнь. В каждой её секунде
было что-то необратимо прекрасное, что навсегда останет-
ся в их памяти, словно свет свечей, умирающий под первым



 
 
 

лучом рассвета.
– Любимая… – шёпотом произнёс он. – Я буду с тобой.

И в радости, и в горе.
Сара посмотрела на  него, её глаза наполнились светом

любви. Эта ночь была только их, как и вся жизнь впереди.



 
 
 

 
Глава 21. Судьба на перекрёстке

 
Дорога вилась между зелёных холмов, залитых мягким

светом дня. Тихий шелест деревьев и одиночные машины,
неторопливо проезжающие мимо, создавали почти идилли-
ческую картину.

Внутри автомобиля царила напряжённая радость. Она ви-
тала в воздухе, словно шлейф от дорогого парфюма, сопро-
вождая двух мужчин, каждый из которых был по-своему оза-
бочен. Мойша, за рулём, выглядел уверенным и спокойным.
Его брат, Шмуль, напротив, был переполнен смесью счастья,
нетерпения и какой-то неизбывной тревоги.

– Знаешь, сегодня наш день, – проговорил Мойша, не от-
рывая взгляда от  дороги. Его голос звучал сдержанно,
но внутри бурлило торжество. – Контракт подписан, деньги
в кармане. Осталось забрать Сару из роддома и начать новую
главу.

Шмуль посмотрел на часы. Движение секундной стрелки
казалось чересчур медленным.

– Успеваем?
– Ещё час с небольшим.
Мойша чуть притормозил, пропуская грузовик.
– Но надо ещё заехать на фабрику. Подарок Саре – это

святое. И не забудь про цветы.
– Ты рад, что у тебя дочь? – небрежно спросил Мойша,



 
 
 

скользнув взглядом в сторону брата.
Шмуль повернулся к  нему, и  его лицо осветилось ка-

ким-то внутренним светом.
– Ребёнок – это дар. А дочь… – он улыбнулся, а его гла-

за вдруг стали влажными. – Это чудо. Но я знаю, что и сын
однажды у меня будет.

Мойша рассмеялся:
– Смотри-ка, ты уже планируешь будущее! А я, выходит,

дядя.
Этот момент, полный лёгкой радости, оборвал резкий ры-

вок. Машина дёрнулась, замерла и, словно раненый зверь,
тяжело остановилась у обочины.

– Чёрт! – выругался Мойша, хлопнув ладонью по рулю. –
Только не это.

Он выскочил наружу, поднял капот и склонился над дви-
гателем, копаясь в металлических кишках машины. Рядом
стоял Шмуль. Его обычно мягкий взгляд стал колючим, он
тревожно поглядывал на пустую дорогу.

–  Что там?  – спросил он, стараясь говорить спокойно,
но голос предательски дрогнул.

– Без понятия, – коротко бросил Мойша, вытирая лоб. –
Может, свечи. Может, зажигание. Чёрт его знает.

Шмуль нервно расхаживал взад-вперёд. Его сердце би-
лось так, будто пыталось вырваться наружу. Он взглянул
на часы и тут же почувствовал, как время, казалось, начина-
ет сжиматься вокруг него, угрожая задушить.



 
 
 

– Мойша, мы не можем этого допустить! – почти выкрик-
нул он. – Сара выйдет, и я не буду там. Это… это недопу-
стимо!

–  Слушай, успокойся,  – раздражённо бросил Мойша,
не отрываясь от двигателя. – Я делаю всё, что могу. Завтра
ты поблагодаришь меня, когда я это починю.

Шмуль не слушал. Его взгляд вдруг зацепился за точку
вдалеке – что-то приближалось. Это был автомобиль, мед-
ленно и  лениво катившийся по  пустой дороге. Внезапно
на лице Шмуля появилась решимость, которую он сам давно
не ощущал.

– Я не могу ждать, – резко сказал он.
– Что ты… – начал Мойша, но тут же замолк, увидев, как

брат шагнул на проезжую часть.
Шмуль поднял руки, размахивая ими, как человек, гото-

вый остановить поезд. Машина замедлилась, визг шин раз-
нёсся по дороге.

– Ты что, сумасшедший? – выкрикнул водитель, высунув-
шись из окна.

Шмуль вытащил из внутреннего кармана пиджака пачку
банкнот.

– Вот! – сказал он резко. – Сколько хочешь. Просто вези
меня. Жми, и не задавай вопросов!

Машина мчалась так, будто её гнал ветер. Шмуль не мог
усидеть на месте, он то и дело бросал взгляды на часы, на до-
рогу, на водителя.



 
 
 

– Быстрее! – почти кричал он.
– Пан, да мы и так на пределе! – возмущённо отвечал тот.
Когда они подъехали к фабрике, Шмуль вылетел из маши-

ны, как стрела. Времени не было ни на что – только на цель.
Он вбежал в свой кабинет, распахнул сейф и застыл. Перед
ним лежало колье. Золотые цепи, усыпанные бриллиантами,
сверкали, словно звёзды. Оно было его клятвой  – доказа-
тельством того, как сильно он любил Сару.

Захлопнув коробку, он выбежал обратно, бросив через
плечо секретарше:

– Сегодня меня не будет. Завтра все объясню.
Колёса взвизгнули, оставляя на асфальте чёрные следы,

и автомобиль с рывком вылетел на дорогу.
Сидя рядом с водителем, Шмуль нервно барабанил паль-

цами по подлокотнику.
– Быстрее! – подгонял он водителя, его голос звенел на-

пряжением. – Мы опаздываем!
– Не волнуйтесь, пан. Я знаю дорогу, – спокойно отвечал

водитель, ещё прибавляя скорость.
Машина неслась по улицам, обгоняя редкие автомобили.

Улицы мелькали за окнами, превращаясь в размытые поло-
сы.

В конце улицы показался роддом – величественное зда-
ние с большими окнами, в которых отражались лучи уходя-
щего дня.

– Тормози здесь! – выдохнул Шмуль, и не дожидаясь пол-



 
 
 

ной остановки, выскочил из автомобиля, хлопнув дверью.
Он не  замечал ничего вокруг: ни визг тормозов других

машин, ни ругательства из открытых окон. Его мир сузился
до одной цели – добраться до Сары. Он мчался вперёд, как
человек, бежавший за мечтой.

Подбежав к роддому, он замер на ступенях, будто собира-
ясь с духом. Тут дверь распахнулась. И вот она – Сара. Её
фигура показалась в дверях, сияя так, будто она сама несла
свет. Медсестра шла следом, держа на руках свёрток – их
дочь. Шмуль остановился на секунду, чувствуя, как эмоции
захлёстывают его с головой.

Вздохнув, словно только что вынырнул из воды, он сделал
шаг вперёд тяжело дыша прохрипел:

– Прости… я немного опоздал,
Сара улыбнулась, её глаза осветились нежностью.
– Что-то случилось? Ты такой взволнованный.
– Уже не важно, – ответил он, не сводя с неё взгляда. –

Теперь всё позади. Закрой глаза, любимая.
–  Что ты задумал?  – Сара попыталась сопротивляться,

но улыбка не сходила с её губ.
– Просто закрой глаза.
Она подчинилась, и он вложил в её руки бархатную коро-

бочку.
– Теперь можешь открыть.
Сара медленно приподняла веки, в руках её лежало ко-

лье, которое искрилось, как и её глаза. Сияние украшения,



 
 
 

отблескивающее на  солнце, будто соединило их навсегда.
На мгновение она замерла, а потом её лицо озарилось непод-
дельным восхищением.

– Это для меня? – прошептала она.
– Для тебя, моя королева, – тихо сказал Шмуль. – Я люблю

тебя больше, чем можно выразить словами.
Сара посмотрела на  него глазами, полными счастья,

и нежно обняла его.
В этот момент к роддому подъехала машина Мойши. Он

выскочил из неё, неся огромный букет цветов, за которым
почти не было видно его лица.

– Вот и я! – воскликнул он, протягивая букет Саре. – Спа-
сибо за племянницу!

Сара рассмеялась, её смех был лёгким, словно ветерок.
Она взяла букет, а потом, подняв взгляд на двух самых до-
рогих ей мужчин, сказала:

– Я самая счастливая женщина на свете.
Шмуль обнял её, держа младенца на руках. Они стояли

так, окружённые светом уходящего дня, который словно под-
чёркивал: в этот момент их мир был совершенен.



 
 
 

 
Глава 22. Дом, где
рождается любовь

 
Дом Шмуля и Сары был уютным и светлым местом, отра-

жением их характеров: Сары – с её нежностью и вниманием
к деталям, и Шмуля – с его стремлением к порядку и теплу.
В эту ночь он казался живым и будто дышал вместе с ними,
принимая в свои стены нового, самого важного члена семьи.

Детская комната была залита мягким светом ночника
в форме луны. У кроватки стоял Шмуль, не сводя глаз с мла-
денца, а Сара, в лёгком халате, сидела в кресле у окна, держа
дочь на руках. Малютка, уютно устроившаяся у груди мате-
ри, была удивительно спокойной, словно уже знала, что её
окружают любовь и забота.

– Присядь, – ласково сказала Сара, заметив, как Шмуль
неумолимо кружит вокруг них. – Ты, наверное, устал.

Шмуль остановился и покачал головой, его лицо сияло та-
кой радостью, что казалось, он не чувствовал ни усталости,
ни времени.

– Я мог бы месяц не спать, – ответил он с улыбкой, – И всё
время смотреть на неё.

Сара рассмеялась, поглаживая головку дочери.
– Месяц?
– Какой месяц? Полгода, год! – воскликнул он, закидывая



 
 
 

руки за голову.
– Посмотри на неё, Сара. Она совершенна. Мне кажется,

её зовут Мириам.
Сара подняла на него глаза, наполненные теплотой.
– Не люблю спорить с мужем, – произнесла она мягко. –

Мне тоже нравится это имя.
Шмуль подошёл ближе, присел перед ней на колени и взял

её за руку.
– Правда, любимая? – спросил он, будто это решение было

для него важнее всего на свете.
Сара кивнула, улыбаясь, и  передала дочь в  его руки.

Шмуль взял малышку так осторожно, как будто она была
фарфоровой куклой, и начал медленно кружить по комнате,
пританцовывая.

– О, моя Мириам, моя маленькая принцесса, – бормотал
он, не замечая ничего вокруг. – Я тебя уже никому не отдам.

– Шмуль, хватит, – сказала Сара с лёгкой улыбкой. – Кла-
ди её в кроватку.

– Нет, – упрямо ответил он, продолжая шагать по комна-
те. – Я тебе её уже не отдам.

– Шмуль… – в голосе Сары появилась притворная стро-
гость. – Прекрати. Я спать хочу.

– Не отдам, не отдам, – напевал он, словно ребёнок, упря-
мо улыбаясь.

Сара встала, подошла к нему и, тихо смеясь, забрала дочь.
– Ты словно сам стал ребёнком, – сказала она, укладывая



 
 
 

Мириам в кроватку с любовью и нежностью, которые могли
сравниться только с сиянием её глаз.

Шмуль встал позади неё, обнял за талию и прижал к себе,
заглядывая через её плечо на спящую дочь.

– Сара, – прошептал он, – ты сделала меня самым счаст-
ливым человеком на свете.

Она повернулась к нему, её глаза блестели от счастья.
– Я бы сделала это снова, – ответила она.
Он наклонился и поцеловал её. Это был долгий и нежный

поцелуй, полный благодарности и любви. В этот момент ка-
залось, что мир за стенами их дома перестал существовать.
Здесь, в этой комнате, всё, что имело значение, находилось
рядом.

Они ещё долго стояли, обнявшись, слушая дыхание своей
дочери. Это была ночь, которая не нуждалась в словах. Всё
важное уже было сказано в тишине, в их взглядах и прикос-
новениях.

Шмуль мягко отвёл волосы Сары с её лица, любуясь ею
так, будто видел впервые.

Сара улыбнулась, но в её глазах мелькнуло что-то вроде
беспокойства.
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